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z1S0 13485.
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Kasutusjuhendi uuendamise kuupéev / Data athbhreithnit an
lamhleabhair / Instrukcija atnaujinta / De laatste datum van de
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PYCCKUM

Opresbl a0 MWH HHbIE M3ENNS, U3TOTOBIIEHbI O4EHb CTapaTesbHO U3
Matepuarnos_camoro NyHlero KaiecTsa. Halleit rasHOW Lenbio siBnsieTcs HHOCTb,
nauuenToB. Ecnin y Bac BO3HUKHYT Kakue-nnbo BOMpOCkI, NoXarnyiicTa, CBSXUTECh C NPOAABLIOM 1N
HenocpeacTBeHHo ¢ pabBoTHukom cupmbl Reh4Mat no anekTpoHHoOW no4yTte, nNo agpecy:
export@reh4mat.com.

MOKA3AHUA:

OpTes Horu 1 roNEHOCTOMNHOTO CyCTaBa NpefHasHaueH AN yMeHbLIEHUs HeCTabuNbHOCTN B
06nacTv roneHocTonHOro cyctaBa M CTOMbI, ynyYlWeHUs NOXOAKM nauueHTa u
YHKLMOHANBHOCTY BCE KOHEYHOCTW.

KOHCEPBALUA U XPAHEHUE:

= YucTKy NPOAYKTa CriefyeT NpOBOAUTE CUCTEMATUYECKM, HE PEXEe OAHOMO pasa B
MeCsL, UMK YaLle, eCii HEOOXOAMMO, B COOTBETCTBIM C PEKOMEHAALMAMIA
npon3soanTens, obecne4nsas eMy Haanexallee CoCTosHMe.

. leper] KaXabIM UCMONb30BaHMEM MPOZYKT CNEeyeT TUiaTemNbHO NPOBEPsTh Ha
LEMOCTHOCTb, OTCYTCTBIE NOBPEXAEHUNA, TPELLVH, AeopMaLi, a Takke Ha To, YTo
BCE ABWXKYLLMECS YaCTU (ECAIN €CTh) MOMHOCTLIO NEPEMELLAIOTCS U He 3aeaaloT.

= €CnV U3AEen1e OCHaLEHO BGOKOBBIM WMHAMM, GIIAILIKAMM U X MOXHO Nerko

yAanuTe 6e3 NOMOLLM MHCTPYMEHTOB, Neper] CTUPKOW M3AENMs CNeayeT UX CHATL.

CTupaTb Bpy4HyI0 B TENMon Boae ¢ Mbinom B Temneparype 30°C.

= /cnonb3oBaTk NOCINE MOMHOTO BbICHIXAHNS.

- He mbiTb 1 cTupaTtk auck, he rmapauTs, he obpabarbiBaT Xnopkoi, he NpumMeHsTL
XUMUYecKyto 06paboTky, he oTxumaTh B LEHTpudyre.

= Vsgenue creayet XpaHUTb B YUCTOM W CYXOM MOMELLIEHMN.

= XpaHuTb B CyxOM MecTe, he nogaepratb BO3AENCTBMIO UCTOYHUKOB BbICOKOI
TemnepaTypbl, CyLIMTb BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna.

NPOTUBOMOKA3AHUA

= Hewucnonb3oBark uafenue 6es KOHCYNLTaLWM C NeYalyv Bpa4oM Ui TEPaNeBToM.

= He ucnonb3oBaTb M3genue He NoaxXoAsllero pasmepa. Tonbko npasuibHO
nofo6paHHbIi pa3mep B COOTBETCTBIN C TAONULIEN Pa3MEpPOB, yka3aHHOW Ha ynakoBke
npoAyKTa U B WHPOPMALIMOHHLIX MaTepuanax Nponu3BOAUTENS, rapaHTUpyeT
3(PPEKTUBHOCTL M 6€30NacHOCTb.

= He cnegyet [laBaTb 4eTsM 1 NULiAM C OTpaHU4EHHbIM CO3HaHWem Ges npucmoTpa
onekyHa.

= Oco0GeHHO crieayeT NPOKOHTPONMPOBATL NPaBUILHOCTL NPUMEHEHS OpTE3a Y AETeN,
601bHbIX C PACCTPOCTBAMM NAMATY, AYLIEBHOBOMBHbIX N NALIMEHTOB C HapyLieHMAMY
OLLYLLIEHMSI. .

= OcOGEHHO CrielyeT NPOKOHTPONMPOBATL NPABUIILHOCTb NPUMEHEHNS opTe3a y JeTen,
60sIbHbIX C PACCTPOVICTBAMM NAMSTH, JYLLIEBHOBOMBHbIX Y NALMEHTOB C HApyLLiEeHMAMU
ouyLieHusi. KOXHbI MOKPOB B MeCTax MpWreraH1st opTesa [JOSKEH ObiTb YMCTBIM
(HEMNOCpPE/ICTBEHHO Nepe/l NOMb30BaHWEM OPTE30M HE MPUMEHSITE Ma3i, KPeMbl,
NeKapCTBEHHbIE KOMMPECCh).

= B criy4ae conyTCTBYIOLWMX BapuKo3HbIX 3a6oneBaHui, BocnaneHus rmyGokuX BeH B
NPOLLTIOM, OTEKOB HIXKHUX UM BEDXHUX KOHEYHOCTEN, IPUMEHEHIUE OPTE3a BO3MOXHO
VICKIIOHMTENBHO NOCTIE KOHCYTbTALUN Y NIeYalliero Bpaya.

= Hecneayer Vicnonb3oBaTb U3AEMM1E HE MO HA3HAYEHMIO.

= Hewucnonb3yiiTe NpoayKT, ecrivi OH 1e)OPMUPOBAH UMY NOBPEXKAEH.

= He cneayeT lMpMHMMATL MOMLITKM CaMOCTOSTENLHOTO OTPEMOHTMPOBATL M3Aenue.
CamoCTosATeNbHOe BMELLIATENLCTBO B KOHCTPYKLMIO NPOAYKTA MOXET HaHecT
HErnonpaBMMbIi BPe/ 3[,0POBbIO NOMb30BaTENs.

= Hecnepyer Vcronb3oBaTh akceccyapbl, He PEKOMEHJ0BaHHbIE IPON3BOAUTENEM.

= He ucrionb3oBaTk U3enie Bo3ne OTKPLITOrO OrHS UMW Ha ropsiyer NoBEpXHOCTH. ATo
MOXET Cepbe3HO TPaBMMUPOBATL NOMb30BATENS U NPUBECTU K CEPbE3HOMY YLiepby Anst

3popoBist
- EBATL OPTE3 HA HO4b MOXHO TOMBKO M0 PEKOMEHAALIM NeYaLLero Bpaya.
A NPABUIA BE3OMNACHOCTU

. BHumaHune! Hactoswas MHCTPYKUWUA COAEPXKMT OCHOBHble CBeaeHus,
[5) " W 3Kcnnyatauuu uspenus,

ans

€noco6a oYMCTKM U yXoAa.
B ! Mepe ) _v3penus nonb3oBaTenb 06s3aH
03HAaKOMUTLCA C HACTOsEN MHCTPYKuMen. CobnioaeHue [AaHHOM UHCTPYKLUM
o6ecne4yuT GesonacHoe MCNosb3OBAHNE M3AENUs, a TakKe NPOANUT erc CPoK
y cnyyae AyeT np MpOBaTLCS C BPa4YoM Unu
gmsuorep@r;'emom.

He COrnacHO yKa3aHuii B UHCTPYKLWUM FPO3uT

Cepbe3HbIMU OCTIOKHEHUSIMM.
= BHumahnue! OHa AOMKHA XPAHMTLCS B NIErKo 4OCTYMHOM MecTe.

»  Buumanue! Kaxabii pa3 nepeq nonb3oBaHWeM W3genvem, crieayeT NpoBepuTh
€ro Ha HanMyue NOTEPTLIX IIEMEHTOB U WBOB. B cnyyae noBpexaeHns nsaenus,
HEeobX0AMMO NPeKPaTUTL ero NpUMeHeHUe U OTNPaBUTbL €ro Ha aapec
npoussoanTens. TONbKO HeNoBPEeXAEHHOE U3Aenve U ero npasBunbHoe
MCMOMb30BaHNE rapaHTMPYHT YHKL p

= Buumanme! lMpou3soauTen HeceT OTBETCTBEHHOCTb TONLKO 3a CKPbIThie
n[edekTbl Unu npu MCNoNbL30BaHNN B

yesynkraTe np T AecheKToB
. ! TiponsBogmTen HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Haanexawee
(PyHKLMOHMPOBaHMe U3[enusi TONbKO B TOM Cry4ae, €CNi OHO NPUOBPETEHO y
0 AUCTPI opaunue marasuHe.
. BHumanve! Bonb Bceraa B cnyyae gnutenbHbIx

MAN ycunuBalowWwmnxca GoneBbiX OlWyLWeHUI, HeOBXOANMO 0BpaTUTLCA K
nevalileMy Bpady Unu peabunuTaHTy.

= Brumanue! OpTe30oM MOXET N0f1b30BaTLCS UCKMIOUNTENLHO OAUH NaLIMEHT
BHumanune! OpTe3om creayeT nonb3oBaTbCsl COMMAcHO yKa3aHWsM Bpaya unu

eabunuTaHTa.

. epeq nepebIM MCMonb3oBaHeM yGeanTech, YTO pasMep MpoAyKTa MpaBuiibHO
BbIGPaH B COOTBETCTBUM C TAGNMLIEN pa3MepoB. Oﬂ'es NPaBUIbHO (PYHKLUMOHMPYET
npu yCroBun BbIGOPa COOTBETCTBEHHOTO pasmepa. HenpasureHbIN MOAGOP pa3mepa
CHKaeT 3PeKTUBHOCTL Tepanuu, MOXeT BbidBaTb AWCKOMAOPT W NpuBeCTU K
BO3HMKHOBEHMIO HEMPABWUILHOM MO3ULMK Tena BO BPEMsi MCMOMb3oBaHusi. Opre3
Reh4Mat gonxeH noabuparb nevalymii Bpay, cneLmanvsnpoBaHHblii npogasel, unu

eabunuTaHT. N

. CODEHHO CrieflyeT NPOKOHTPONMPOBATH MPaBUILHOCTb NPUMEHEHNS OpTe3a Y f1eTEN,
60mbHbIX C PACCTPONCTBAMM NAMSITH, AYLIEBHOGOMbHBIX M NALMEHTOB C HAPYLLIEHNSMM
OLLLIEHMS.

= KoXHbIl MOKPOB B MECTax NpuneraHns opte3a AOMKEH GbiTb YNCTbIM
(HENOCPeCTBEHHO MEPes MOMb30BaHWEM OPTE30M HE MPUMEHSTL Masu, Kpewmbl,
fekapCTBEHHbIE KOMMPECCh!). HeoBX0AMMO crcTeMaTuyeckn npoBepsitTe COCTOSHIUE
KOXHOTO MOKpOBA; B Crly4ae MOSIBEHUS KaKNX-NIMBO KOXKHbIX M3MEHEHNI B MecTax
npuneraHns opTtesa, 06s3aTensHoO 06paTUTLCA K Nevallemy Bpay.

= [lnuTenbHoe NPUMEHEHWE OpTe3a MOXET MPUBECTU K OrpaHMYEHUIo aKTUBHBIX W
NacCUBHbIX [BWKEHW B cycTaBax. ECAM He NMpoOTMBOMOKa3aHo, PEKOMEHyeTcs
HECKOMbKO pa3 B CYTKW BbIMOMHATL MAaCCUBHbLIE YNPaXHEHUs. YNpaxHeHUs
noa6yUPaIoTCs MarucTpoM WM TEXHUKOM-PEabUNUTaHTOM MHAWBWAYAmbHO Anst
Ka)K[Or0 NaLMeHTa Mo HasHaYEeHMIo NeYaLLero Bpaqa.

= B cryyae conyTcTBylowNX BapUKO3HbIX 3ab0NeBaHui, BocnaneHns rmy6okux BeH B
NPOLLIOM, OTEKOB HKHUX U BEPXHUX KOHEYHOCTEN, IPUMEHEHE OpTE3a BOIMOXHO
VICKIIOYUTENbHO NOCTIE KOHCYTLTALIMN Y NIeHaLLero Bpaya.

= Tlepea vcrnonb3oBaHMeM yfanuTe BCIO ynakoBky (Bymary, nnactuk), otpesaemble
BKIa/KV 1 KAPTOHHbIE GUPKM.

= HecnepqyerT VIcnonb30BaTh M3AenNe He No HasHaueHMIO.

. He cnepnyet Micnonb3osaThk n3genme HenpaBnIbHOTO pasMepa.

= He cnefyer [laBaTb 4€TAM 1 fiMLAM C OrpaHUYEHHbIM CO3HaHWeM Ge3 mpucmoTpa
onekyHa.

= Hecneayet MpyHUMATK NOMBITKM CAMOCTOSITENLHOTO OTPEMOHTUPOBATL U3AENKe.

= He cneflyeT CaMOCTOATENBEHO BHOCUTL KaKiMe-iMGO M3MEHEHUsI B KOHCTPYKLIMIO

u3nenus.
= HecnepgyeT Mcnonb3osaTtk akceccyapsl, He peKOMeH0BaHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

A

0 no60M CepLEe3HOM MHUMAEHTE, CBA3aHHBLIM C NPOAYKTOM , Heo6XoaAUMO
€o06LWaTs NPOM3BOAUTENIO U KOMMETEHTHOMY OpraHy rocyaapcTea B KOTOPOM
NPOXMUBAET NOMbL30BaTeNb UAM NaLNEHT.

Heo6xoaumo cnegosate CMOCOBY HOLWWEHWSA, koTopkIii npunaraeTca K
usgenuio.

Cnucok Bcex 3anacHbIX YacTew Ans BbIGpaHHOro NpoAyKTa 4ocTyneH ans

I'Io,q'rBep»q:\eHMe COOTBETCTBUSA NPOAYKTa OCHOBHbLIM
TpeGoBaHuAM HopM EC.

3arpysku Ha cante www.reh4mat.com.

Mpoussoautens
[ata npou3BoacTea

MoxanyncTa, NpouTUTE MHCTPYKLMUIO Nepes

PEEE

BHUMAHUE
e
- T Bepeub oT conHeyHoro ceeTa
[ ]
e OTHOCUTENbHas BI

Tb NPU XP:

o)

OrpaHu4eHne TeMnepaTypbl XpaHeHUs

A
n
2
A

-20°

N
\‘\
.

XpaHUTb B CyXOM MecTe

YnakoBKa npurogHa Ans BTOPUYHOW nepepaboTku.

MeavumHckoe usgenue

B%

HOMep napTum

Homep B katanore

%% YnakoBKa npuroaHa Ansi BTOPUYHOMN nepepaGoTku.

Y

3Hak «Monbckuih Kanutan » noa4yepkMBaeT MECTHOCTb
MPOMUCXOXAEHUA NMpoAayKTa.

MpoaykT 6e3 xMmukaToB

MpoaykT p HAOBaH cnel Tamu

BnaronpuaTHbIN ANA KOXW NPOAYKT

WHHOBaLMOHHbIA NPOAYKT

1bHbIN TB HOM npoaykTe

Ay
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JKonornyecknin NPoayKT

MnoannepreHHbI NPOAYKT

MpoyHbI NpoAyKT

MpoAyKT 6bICTPOro MeANLIMHCKOrO CHaGXeHUs
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BbJITAPCKU

Onucanme Ha NPOAYKT Tasn opTesa e OTNNYHO pelleHie 3a eheKTMBHa Tepanus B Cryyan Ha TpaBma
unm apyro cuetosiHme. Mpoayktute Ha Reh4Mat 3a BUCOKO LieHEeHM 1 MpenopbyBany oT peauua
cneuvanucTy ( nexkapu, hmauoTepanesTy) n nauneHT. HawuTe npoaykTy ce npoussexaar s Monwa
nca or p . AKO MMaTe AOMbIHUTENHN BbNPOCH MOXeTe Aa
Ce cBbpXeTe CHac.

WHONKALIUK:

OpTesnTe 3a kpak W rneseH HamansT HectabunHocTTa B obnactra u nogoGpsisat
noxogkarawu d)yHKLLVIOHaﬂHOCTTa Ha fonHuna Kpal’IHVIK

FPVXA U NOOAPBXKA

. MpoaykTsT TpsiGBa Aa Gbae NoaAbPXKaH YUCT COpeA NPENopbKUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

. MouvcTaiiTe NPOAYKTa CUCTEMATUYHO, NOHE BEAHBX MECEYHO U MO-4ECTO ako e Hanara,
CrOPE/l MHCTYKUMUTE W NPENOPBKUTE OT NPOU3BOAWTENS, KATO Ce yBepuTe, Ye NpoaykTa e B
Ao6po ChCTOsHME.

- Mpeawm Bcsika ynoTpe6a, NpoaykTsT TpsbBa Aa ce NpoBepsiBa BHUMATENHO 3a HapyLUEHUS Ha
UenocTTa, NykHaTUHK, AedbopMaLIM 1 Aani BCUYKI ABWKELLM eNeMeHTH (ako uMa Takuea) ce
[IBIKAT B TLIHUSIT C1 0BEM.

. WamuBalite Ha pbKa ¢ Tonna canyHeHa Bofa npu Temneparypa ot 30 rpagyca.

. 3anonasaiite NPO/yKTa CaMo KOraTo & HambHO U3CbXHar.

. He rnagete, He M3non3saiiTe XMOPUH, HE HOCETE HA XMMUYECKO YMCTEHE, HE CyleTe B
CyWNnHs.

. CbXpaHsiBaiiTe B CyXO 1 YUCTO NOMELLEHNE.

. Masete OT Bnara, BUCOKM TEMMNepaTypy, AUPEKTHA CITbHYEBA CBETNMHA, W3CyWaBaiTe Ha
VM3TOUHMLIA Ha TOMMMHE.

KOHTPAUHOUKALIUK

= [MpoaykTbT Tpsibea fa Gbae W3non3sam criopes NPEnopbKUTE Ha nekap wnn
usnoTepanesT.

= He n3nonssaitte NpoaykTa ako pasMepbT My He e NoAXoasLy. Vanonasaite camo
NPaBUHO Naceally MpoAyKTH, CbInacHo Tabnuuara C pasmepu, NpeaocTaBeHa
33e/JHO C ONaKkoBKaTa Ha NPOAYKTa U HOPMALNSTA 3a MaTepuanuTe, rapaHumusTa
MHCTPYKUMMTE 32 6€30MacHOCT.

= Tpu fdeua C NCUXUYHU PasTPOMCTBA He M3ronaBaiTe npoaykTa 6e3 KoHTpona Ha
HACTPOMHUK/MPpUAPYXUTEN

= Hewu3nonasaiiTe NpoaykTa Npo NauneHT ¢ yape.qm Ha cynepdnumanta unu AbnGoka
YyBCTBUTENHOCT 6e3 Haﬁmo/qewe OT HacTow

= KOXHMST y4acTbK, BbPXy KOWTO Lie ce nomaan npoaykTa é)nﬁaa na 6bae foGpe
noumcTeH. CriefieTe CbCTOSHUETO Ha koxara, B Crydan Ha 0bpasyBaHe Ha neanm ce
CBBbPXETE C neKkap.

= B crnyuyau Ha paswupeHu BeHu, Abnboka BeHO3Ha TpomBo3a U oTouu ce
nocbBETBalTe C Nekap Npeav ynotpebara Ha opresa.

= Vsnonsaiite npofyKTa Criopes NpeaHasHaueHNeTo My.

= HewsnonasaiiTe nposiykTa B Criy4au Ha noBpe/ia un aecopmaums.

= He ce onuTBaiiTe Aa cepBu3upaTe NpoAyKTa CaMOCTOsiTeNHo. MpomsHata Ha
Av3aiHa Ha NpoayKTa MOXe Aa AOBeAe [0 HeroaTa noBpeja WM ga uma
NOCMEeACTBIUS 3@ 3APABETO Ha Non3saTens.

= Hew3non3saiiTe akcecoapy KOUTO He Ca NPenopbyaHi OT NPOU3BOANTENS.

= He usnonssaiite nposiykta B 6MM30CT /10 NNaMbLM UMK ropeLLy nosbpxHocTy. Toa
MOXe 213 NPUYMHY CEPUO3HN YBPEaM Ha NOTPEBUTENS 1 HErOBOTO 3ApaBe

= YnotpeGara Ha opresara npes Houwa TpsibBa fa Gbae M3BbPLIBAHA CaMo cred

nekapcKo NpeAn1caHue.
A NPABUIA 3A BE3OMNACHOCT
- ToBa p' BO CbAbpXa b

3anpasunHarau 6ezonacHara ynotpe6a M noaapxka Ha npoaykTa.

. BHumanue! Mpean aa usnonsBate NpoAaykTa, npoyetete BHUMaTENHO
PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeGa. Cna3saHeTo Ha WHCTpykKuuuTe 3a ynotpe6a
ocurypsisa Ta n ehekt Ha npoaykTa. AKO MMaTe BbLMpocH,
MOJSl KOHCYTTUPANTE Ce CbC CNELMAnUCT.

. Buumanue | HecnassaHe Ha MHCTpyKUMUTe 3a ynoTpe6Ga moraT Aa AoseAat Ao

CEPNO3HM YCHIOKHEHUSI.
. BHMMaHMe ! 3anaseTe MHCTPYKLMMUTE 32 GbAeLUM CNIPaBKHU.
. ! Np c TO Ha npoaykTa. AKO TOW e MoBpeAeH,

npekparete yno-rpeGa'ra My U ce CBbpXeTe ¢ npoussogutens. Camo
ynotpe6ara Ha U3npaseH NPOAYKT B CLOTBETCTBUE C PLKOBOACTBOTO, MOraT
[AarapaHTMpaT Heroearta 6e3onacHa M npasunHa paéora.

. BHumanue! MponsBoanTens He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CKPUTU AedekTn Ha
NPOAYKTUTE NINN 33 MEXaHWYHN TPaBMU BbLPXY TAX CIy4Unu ce B CrieAcTBue
Ha HopManHa ynotpe6a.

= Buumanue! Mpon3BoauTens HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HeroBaTa e()eKTUBHOCT 1
6esonacHocT camo B cry4aid, Ye NMPOAYKTa e 3aKyneH OT OTOPU3NpaH
npeacTaeuTen.

. BHumanue! BonkaTta BMHaru e 3Hak 3a npeaynpexaeHue. Ako Gonkara cu
ocTaBa CblyaTa Unu ce yBenuyaea, TpAGBa Aa ce KOHCYNTUpaTe ¢ nekap unu
tusnorepanesT.

- BHumanue ! 3a MHaAvBMAyanHa ynotpe6a.

. BHumanue! MpoaykTsT Tpa6Ba Aa 6bae
nekap u pusmnorepanesT.

= Mpean nbpeoHayanHa ynotpeba, nposepeTe pa3vepa Ha NpoaykTa. MpaBuiHUAT
pasmep rapaHTupa 6esonacHa v edekTuBHa ynoTpeba. MpeLHusT pasmep Moxe Aa
Hamanu eeKTUBHOCTTa OT TepanusTa, [a yBenuuu auckomdopTa v rpelHo ga
noauumoHMpa nonssatens. MpasunHata ynotpeGa 1 pasMep ce npenopbysa oT
BaLUMAT NIeKap U puanoTepanesTLT BU.

= Tpu Aeua c NCUXMYHW PA3TPOMCTBA He U3Non3BaiTe npogykta 6es KoHTpona Ha
HaCTPOWHUK/NPUAPYXUTEN.

= KOXHMST y4acTbk, BbPXy KOWTO L€ Ce NOocTaBs npoaykTa TpsiGea Aa Gbae Ao6pe
nouucTeH. CriefieTe CbCTOSIHUETO Ha KoXaTa, B Cryyait Ha obpasyBaHe Ha neauu ce
CBBPXKETE C nieKkap.

. B cnyvan Ha paswwupeHu BeHw, Abnboka BeHO3Ha TpomGosa w oTouM ce
nocbBETBaiiTe C niekap npeav ynorpe6ara Ha opTesa.

= Tpeaw ynotpeGa npemaxHeTe onakoBkata W Apyr akcecoapy Kato AOKYEMHTH,
eTukeTMu ap.

= Vsnonsaiite nposlykTa Criopes NpeaHasHauYeHneTo my.

= Hewu3nonagaiiTe NpoAyKTa ako pa3mepbT My He € MOAXO/siLL.

= Tpu Aeua c NCUXMYHW PA3TPOMCTBA He U3Non3BaiTe npoaykta 6es KoHTpona Ha
HaCTPOWHUK/NPUAPYXUTEN.

= HewusnonaBaiiTe NposlykTa B Criy4au Ha noBpe/ia unu aecopmaums.

= HeceonuTeaiite 1a cepBu3MpaTe NPoayKTa CaMoCTOSTENHO.

= Hewus3non3Baiite akcecoapu KOUTO He Ca NpernopbyaHii T NPOU3BOANTENS.

cnopea NpenopLKuTe Ha

A

O nio6oM cepbe3HOM MHUMAEHTE, CBA3aHHOM C YCTPOWCTBOM,
H Tb Teno U Ko THOMY OpraHy
rocyfapcTea, B KOTOPOM npomusae'r nonb3oBaTesnb WX NaUNEHT.

Heo6xoaumo cneposate CMOCOBY HOLUEHWS, koTopbIi
npunaraeTcsi K M3genuio.

Cnu1cok Bcex 3anacHbIX YacTei Ans BbIGpaHHOro NpoAykKTa AoCTyneH
AnNA 3arpy3ku Ha cainte www.reh4mat.com.

MNMoaTBepXAeHWe COOTBETCTBUSA NPOAYKTa OCHOBHBLIM
Tpe6oBaHuAM Hopm EC.

MNMpoussoauten

ﬂaTa Ha Npou3BOACTBO

MoxanyiicTa, NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Nepea
MCMOMNb30BaH.uem
BHUMAHUE

Bepeyb OT conHeuyHoro ceBeta

OTHOCUTENbHasA BNaXHOCTb npu XpaHeHn

OrpaHu4eHne TeMnepaTypbl XpaHeHUsA

f XpaHuTbL B CyXOM MecTe
L 4 ;
‘ a YnakoBka npurofHa Ans BTOPUYHON nepepaboTku.

MeauuuHckoe usagenue

HOMep napTum

HOMep B KaTtarnore

ﬁ YnakoBKy BbIGpOCUTbL B MyCOpHOe Beapo.

3Hak «Monbckuit Kanutan » nogyepknBaeT MECTHOCThb
NPOMCXOXAEHUA NpoayKTa.

MpoaykT 6e3 xMmmnkaToB

ﬂpo,quT pekoMeHAoOBaH cneyuanucTamMu

BraronpuATHLIN ANA KOXU NPOAYKT

WHHOBaLMOHHBIV NPOAYKT

NbHOM NpoAyKTe

DKonoruyeckuit NPoayKT

MMnoannepreHHbI NPOAYKT

MpoyHbI NpoayKT

MpoayKT 6bICTPOro MeAULIMHCKOro CHaGXeHUst

OSSO

HRVATSKI

Ortoza je odli¢no rjesenje za uspje$nu terapiju nakon ozljede ili drugih stanja. Reh4Mat proizvodi
cijenjeni su i preporucaju ih stru¢njaci (lije¢nici, fizioterapeuti) i pacijenti. Nasi su proizvodi proizvedeni u
Poljskoj od visokokvalitetnih materijala. Ukoliko imate dodatnih pitanja, budite slobodni kontaktirati nas:
export@reh4mat.com.

INDIKACLJE:

Ortoza za glezanj i stopalo reducira nestabilnost u podrucju gleznja i stopala te pobolj$ava
obrazac hoda i funkcije donjih ekstremiteta.

ZBRINJAVANJE | ODRZAVANJE

. Proizvod je preporugeno skladistiti u ¢istom i suhom prostoru i koristiti prema uputama
proizvodaca.

. Proizvod ¢istite redovito, barem jednom mjeseéno (ili viSe ako za istim postoji potreba). Preporuka
je proizvodaca da se pazi na stanje proizvoda.

. Ako na proizvodu postoje lateralne udlage ili zglobovi koje je moguce skinuti bez alata prije

pranja/€iscenja proizvoda, potrebno ih je skinuti prije pranja.

Prati naruke u toploj vodi na temperaturido 30°C.

Susite pazljivo, amozZete ju koristiti tek kada se potpuno osusi.

Ne smije se peglati, klorirati niti susiti u susilici.

Skladistiti na suhom | ¢Gistom mjestu.

Zastititi od vlage, visoke temperature, sunceve svjetlosti.

A KONTRAINDIKACIJE

- Proizvod je potrebno koristiti prema uputama lije¢nikaili fizioterapeuta.

. Proizvod se ne smije koristiti u pogre$noj velicini. Samo ispravna veli€ina, usuglasena s
tablicom veli¢ina (Cije se mjere nalaze na pakiranju proizvoda) te informacije
proizvoda¢a o materijalu garantiraju efektivnost i sigurnost prilikom koristenja
proizvoda.

. Proizvod ne smiju koristiti djeca ili odrasli sa poteSko¢éama u razvoju bez prisutnosti
roditelja ili skrbnika.

- Proizvod ne smiju koristiti osobe s poremec¢ajem povrsinskog ili dubinskog osjeta bez
prisutnosti roditelja ili skrbnika.

. Koza mora biti suha na mjestu gdje se proizvod primjenjuje. Kontrolirajte stanje koze te
ukoliko se pojave lezije, potrebno je potraZiti savjet lije¢nika.

- U slu¢aju postojanja varikoziteta vena, duboke venske tromboze ili edema koristenje
ortoze je dozvoljeno samo po preporuci lije¢nika.

. Ne koristite proizvod protivno uputama za koristenje.

. Ne koristite proizvod u slu€aju ostecenjaili promjene oblika.

- Ne pokuSavajte popravljati proizvod samostalno.

Samostalno uplitanje u dizajn | strukturu proizvoda moze rezultirati trajnim
ostecenjem ili moZe biti opasno po korisnikovo zdravlje.

- Ne koristite dodatke koji nisu propisani od strane proizvodaca.

. Ne koristite proizvod u blizini plamena ili vru¢e povrSine. Moglo bi do¢i do ozbiljnih
ozljeda korisnika.

. Koristenje ortoze tokom no¢i trebalo bi biti propisano od strane lije¢nika

A PRAVILA SIGURNOSTI

. Upozorenje! Ovaj priruénik sastoji se od osnovnih mformacua potrebnih za
ispravno i sigurno koristenje proizvoda, odrzavanje i

- Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte prlrucnlk Slijedeci
upute koje se nalaze u priruéniku garantirana je sigurnosti | ucinkovitost
proizvoda.Ukoliko imate kakvih pitanja, jte pruzatelja zdr
njege.

. Upozorenje! Koristenje proizvoda protivno korisni¢kim uputama moze doéi do
ozbiljnih problema.

. Upozorenje! Spremite priruénik za buduce koriétenje

- Upozorenje! Provjerite stanje proi . o je p
korlsten]e I kontaktlrajte prolzvodaca Samo predmet koji nije ostecen I ima

p j j je proizvod siguran za koristenje.
. Up: je! Proi; ¢ je odg 1 za skrivena ostecenja proizvoda ili za
ic koji se poj prlllkom korlsten]a proizvoda.

. Up: je! Proi; ¢ je odg an za | sigurnost proizvoda, ali
samo ukoliko je proizvod kupljen kod ovlastenog prodavaca.

- Upozorenje! Bol je uvijek znak za zabrinutost. Ako se bol pojacava ili je

preporuéase ati fizioterapeutaiili lijeénika.

. Upozorenje! Koristiti proizvod samo na jednom pacijentu.

. Upozorenje' Proizvod je potrebno je koristiti prema uputama | preporukama
lije¢nikaili fizioterapeuta.

. yPrije prve upotrebe provjerite veliinu proizvoda. Samo prava veli¢ina osigurana
sigurnost i u¢inkovitost. Pogresna velic¢ina proizvoda umanjuje ucinkovitost terapije, a
povecava razinu neugodnosti te pogre$nog koristenja. Pravilno koristenje ortoze prema
dijagnozi odreduiju fizioterapeutili lije¢nik.

. Proizvod ne smiju koristiti djeca ili odrasli sa poteSkoéama u razvoju bez prisutnosti
roditelja ili skrbnika. Proizvod ne smiju koristiti osobe s poremeéajem povrsinskog ili
dubinskog osjeta bez prisutnosti roditelja ili skrbnika.

. Koza mora biti suha na mjestu gdje se proizvod primjenjuje. Kontrolirajte stanje koZe te
ukoliko se pojave lezije, potrebno je potraZiti savjet lijecnika.

- U slu¢aju postojanja varikoziteta vena, duboke venske tromboze ili edema koristenje
ortoze je dozvoljeno samo po preporucilije¢nika.

. Prije koriStenja proizvoda, skinite pakiranje | dodatke kao $to su papiri, kartice ili etikete
s podacima proizvoda.

- Prije kori$tenja proizvoda, skinite pakiranje | dodatke kao $to su papiri, kartice ili etikete
s podacima proizvoda.

. Ne koristite proizvod protivno uputama za koristenje.

. Proizvod se ne smije koristiti u pogresnoj velicini.

- Ne koristite proizvod u slucaju ostecenjaili promjene oblika.

. Ne pokusavaijte popravljati proizvod samostalno.

. Ne koristite dodatke koji nisu propisani od strane proizvodaca.

A

Ozbiljne posljedice koristenja ili nedostaci proizvoda trebali bi biti
prijavljeni proizvodacu | ovlastenom prodavacu.

Molimo da slijedite upute za postavljanje koje se nalaze na proizvodu.

Lista dostupnih rezervnih dijelova nazali se na www.reh4mat.com za

Deklaracija da proizvod zadovoljava sve neophodne
potrebe.

svaki pojedini proizvod.

Proizvoda¢

Datum proizvodnje

Molimo procitajte upute prije koriStenja

Upozorenje!
D
-""t- Zastitite od sunceve svjetlosti
(]

Skladistiti na relativno vlaznom mjestu

Skladistiti na mjestu ograni¢ene temperature

Skladistiti na suhom mjestu

YnakoBka Pakiranje proizvoda moze se reciklirati

Medicinski proizvod

Lota broj

Kataloski broj

ﬁ Pakiranje je potrebno baciti u za to predvideno mjesto.

§.

Znak ,,Polish Capital” naglasava lokalitet proizvoda.

Proizvod osloboden kemijskih utjecaja

Proizvod preporucaju specijalisti

Proizvod nije Stetan za koriStenje na kozi

Inovacija

Manja veli¢ina, ve¢a ucinkovitost proizvoda

Ekoloski osvjesten proizvod

Hipoalergeni proizvod

Izdrzljiv proizvod

Proizvod namijenjen za koriStenje u odjelima Hitne
pomoci

@@@@@.@@



€2 GESKY

Ortézy jsou perfektni feSeni pro efektivni Iécbu v pfipadé poranéni Ci jinych stavli. Reh4Mat vyrobky
jsou ocefiovany a doporucovany specialisty ( Iékafi, fyzioterapeuty) a pacienty. Nase vyrobky jsou
vyrobeny v Polsku z vysoce kvalitnich materiald. V pfipadé jakychkoliv dotazii nnas nevahejte
kontaktovat: export@reh4mat.com.

INDIKACE:

Ortéza hlezna a nohy redukuje instabilitu hlezna a nohy a zlep$uje vzorec chiize a
funkcionalitu dolni koncetiny.

PECE A UDRZBA
Vyrobek ma byt udrzovan v gistoté a pouzivan dle doporuceni vyrobce.
Vyrobek Cistéte systematicky, nejméné jednou za mésic nebo castéji, je-li to nezbytné, v
souladu s doporu¢enimi vyrobce, aby bylo zaji$téno udrzeni vyrobkiu v dobrém stavu.
Pokud vyrobek obsahuje postranni dlahy nebo peloty,které je mozno demontovat bez pouziti
nacini, odstraiite je pfed pranim.
Pertev rucevlep\e vodés mydlem pfiteploté 30°C.
Pouzijte az po celkovém vyschnuti.
Valecek neperte, nezehlete, nebélte, necistéte chemicky, nesuste v susicce.
Udrzujte vsuchu a gistoté.
Chrarite pred vihkem, extrémni teplotou, slunecnim svétlem, suste mimo tepelné zdroje.

A KONTRAINDIKACE

Vyrobek pouZivejte pouze podle doporuceni lékare Cifyzioterapeuta.

Nepouzivejte vyrobek nespravné velikosti. Pouze spravné zvolena velikost, shodné s
tabulkou velikosti, dostupnou na obalu vyrobku a v informaénich materiélech vyrobce,
zarucuje efektivitu a bezpecnost.

Nepouzivejte vyrobek uosob a déti s mentalnimi poruchamibez dozoru opatrovnika.
Nepouzivejte vyrobek u pacientd s poruchami povrchového a hlubokého ¢iti bez
dozoru opatrovnika.

Neaplikujte vyrobek na neocisténou pokozku. Kontrolujte stav pokozky. V pfipadé
vyskytu koZnich |ézi je nezbytné kontaktovat Iékare.

V pripadé varikoznich Zil, hlubokeé Zilni trombozy &i otoku je pouZivani ortézy povoleno
pouze po konsultaci s ékafem.

NepouZivejte vyrobek zptisobem, pro ktery neni urceny.

Nepouzivejte vyrolbek v pfipadé jeho poskozeni nebo tvarové deformace.
Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat.

Neodborné zasahy do kontrukce vyrobku mohou mit za nasledek trvalé poskozeni
zdravi uzivatele.

Nepouzivejte prislusenstvi, které neni doporuc¢eno vyrobcem.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné nebo horkych povrchi. To by mohlo
mitza nasledek vazné poranéni uZivatele a vazné poskozeni zdravi.

Pouzivani ortézy v noci je mozné pouze po predchozi konsultaci s Iékafem nebo
terapeutem.

A BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

Pozor! Tento manual obsahuje zakladni informace nezbytné pro spravné a
bezpecné pouzivani vyrobku, tdrzbu a ¢isté
Pozor! Pred pouzmm vyrobku sl pecllve prectete tento manual. Nasledujici

pokyny z v poskytuji a efektivitu vyrobku. Pokud
mate néjaké dotazy, prosime, vaseho posky zdr

sluzeb.

Pozor! P hodné s timto mize mit za nasledek

J
vazné komplikace.
Pozor! Tento manual si peclivé uschovejte.

Pozor! Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav vyrobku. Pokud je vyrobek

poskozen, preruste jeho pouzivani a kontaktujte vyrobce. Pouze neposkozené

vyrobky a spravné pouzivani zaru€uji spravné a bezpeéné fungova

Pcpzarl Vyrobce odpow 4 pouze za skryté vady nebo poskozeni vznikla béhem
ivdisledk vyrobnivady.

Pozor' Vyrohce odpovida za spravné fungovani vyrobku a jeho bezpeénost

pouze v pfipadé peni vyrobku u autori: ého prodejce.

Pozor! Bolest je vzdy varujicim pfiznakem. Pokud bolest pretrvava nebo se

zvy$uje, je doporuceno konsultovat vaseho Iékare nebo fyzioterapeuta.

Pozor! Pouziti pouze pro jednoho pacienta.

Pozor! Vyrobek by mél byt pouzivan shodné s

fyzioterapeuta.

Ped prvnim pouzitim zkontrolujte velikost vyrobku. Pouze spravna velikost zarucuje

bezpecnost a efektivitu. Spatna velikost vyrobku snizuje efekt 1é¢by, mize pusobit

dyskomfort a $patné postaveni. Vyrobek musi byt vybran oSetfujicim Iékarem,

specializovanym prodejcem nebo fyzioterapeutem.

NepouZzivejte vyrobek uosob adéti s mentalnimi poruchamibez dozoru opatrovnika.

Neaplikujte vyrobek na neocisténou pokozku. Kontrolujte stav pokozky. V pfipadé

vyskytu koZnich ézi je nezbytné kontaktovat Iékare.

V pfipadé varikoznich Zil, hluboké Zilni tromboézy ¢i otoku je pouzivani ortézy povoleno

pouze po konsultaci s |ékafem.

Pred pouzitim odstrarite obal a pfisluenstvi jako papiry, krabice nebo nalepky.

NepouZzivejte vyrobek zplsobem, pro ktery neniuréeny.

NepouZivejte vyrobek nespravné velikosti.

Nepouzivejte vyrobek uosob a déti s mentalnimi poruchamibez dozoru opatrovnika.

Nepouzivejte vyrolbek v pfipadé jeho poskozeni nebo tvarové deformace.

Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem.

doporucenim lékafe nebo

C€

A

Vazné prihody spojené s vyrobkem musi byt nahlaseny vyrobci a
kompetentnim autoritam ve vasi zemi.

Prosime postupuijte podle INSTRUKCi dodanych s vyrobkem.

Seznam dostupnych nahradnich dilt pro vybrané vyrobky
naleznete na www.reh4mat.com.

Prohlaseni, ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky.

Vyrobce.
Datum vyroby.

Prosime pred pouzitim si pfectéte pokyny v manualu.

Pozor!

Chraiite pred sluncem.

Relativni vihkost pfi skladovani.

Limitovana teplota pfi skladovani.

Skladujte v suchu.

Obal je recyklovatelny

Zdravotnicky prostredek

Cislo sarze

Katalogové ¢éislo

Obal by mél byt hozen do kose

Symbol polského hlavniho mésta zduraziiuje lokalitu

Vyrobek bez chemikalii

Doporuceno specialisty.

Pratelské k pokozce

Innovativni vyrobek

Minimalni pfistroj, maximalni efekt

Ekologicky Setrny vyrobek

Hypoalergenni vyrobek

Odolny vyrobek

ER vyrobek
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DANSK

Varer af maerket Reh4Mat er moderne og innovative produkter, som er fremstillet med passende omhu
af materialer af hojeste kvalitet. Vores hovedformal er at skabe meget tilfredse patienter. | tilfeelde af
spargsmal opfordrer vil til at kontakte forhandleren el. direkte medarbejderen i Reh4Mat pr. e-mail:
export@reh4mat.com.

VARENS TILSIGTEDE FORMAL:

Fod- og ankelortose har til opgave at mindske ustabiliteten i ankelleddet og foden samt
forbedre patientens gangmenster og funktionen af hele benet.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Varen skal holdes perfekt ren og bruges efter anvisningerne fra fabrikanten, som er anfort

i neerveerende brugsanvisning.

Produktet skal rengeres regelmaessigt, mindst én gang om maneden el. oftere, hvis det bliver
nedvendigt, efter anvisningerne fra Fabrikanten, sa det holdes i god stand.

Hvis varen indeholder skinner el. beskyttelsessplinter, som let kan afmonteres, skal disse dele
afmonteres inden vask pabegyndes.

Handvaskes i lunkent vand tilsat saebe ved en temperatur pa 30°C.

Skal skylles grundigt. Betraekket skal vaere helt tort for det kan tages i brug igen.

Ma ikke stryges, klorbehandles, renses el. tarres i en tarretumbler.

KVaren skal opbevares etrent og tert sted.eepitinadry and clean zone.

Beskyttes mod fugt, ma ikke udszettes for ekstreme temperaturer, torres vaek fra varmekilder.

A KONTRAINDIKATIONER:

For at kunne bruge varen, skal du forst radfere dig med din behandlende leege el.
terapeut.

Varen ma ikke bruges i forkert storrelse. Dens effektivitet og sikkerhed kan kun
garanteres, hvis den veelges i en passende starrelse, der fremgar af storrelsestabellen,
som er anfgrt pa emballagen og informationsmaterialet fra fabrikanten.

Born, personer med hukommelsesproblemer, med reduceret bevidsthed el. psykiske
sygdomme ma ikke bruge varen uden opsyn.

Personer med forstyrrelser af den eksteroceptive og den proprioceptive sans ma ikke
bruge varen uden opsyn.

Varen ma ikke bruges pa en uren hud. Hudens tilstand skal kontrolleres regelmaessigt
under anvendelsen af produktet.

Varen ma ikke bruges af personer med hudleesioner, koaguleringsforstyrrelser,
haevelser og areknuder pa det sted, hvor den kommer i kontakt med huden, uden at
vedkommende forudgaende radferer sigmed den behandlende laege el. terapeut.
Varen maikke bruges pa en made, der striderimod formalet hermed.

Do not use the productin case of damage or shape's deformation.

Du ma ikke selv forsege at reparere varen el. foretage nogen som helst uautoriserede
eendringer heri. Uautoriseret modificering af varens konstruktion kan medfere en varig
sundhedsskade hos brugeren.

Deterikke tilladt at anvende tilbeher og lgsninger, der frarades af fabrikanten.

Varen ma ikke bruges i naerheden af aben ild el. pa en varm overflade. Det kan
medfere alvorlige kvaestelser og udgere en alvorlig sundhedsfare.

Ortosen kan kun bruges om natten, hvis den behandlende lzege har anvist dette.

A SIKKERHEDSREGLER

Bemark! Narvarende brugsanvisning indeholder de grundl d

A

Enhver alvorlig haendelse i forbindelse med varen skal anmeldes til
fabrikanten og den yndighed i den hvor brugeren
el. patienten har sin bopael.

Folg instruksen: HVORDAN MAN TAGER ORTOSEN PA, som medfgalger varen.

En oversigt af alle tilgaengelige reservedele kan downloades fra hjemmesiden
www.rehdmat.com (se den valgte vare).

C € CE-maerket bekrzfter, at varen lever op til de vaesentlige
krav

Fabrikant

Vyrobni data

Nzervaerende brugsanvisning skal laeses inden varen

tages i brug
BEMARK
>N
..f'QQ. Beskyttes mod solen
]

Relativ opbevaringsfugtighed

Opbevaringstemperaturbegransning

Opbevares et tort sted

Emballagen kan genbruges

Medicinsk vare

Batchnummer

oplysninger, som er nedvendige for at bruge varen korrekt og
sikkerhedsmassigt forsvarligt, samt vedligeholdelses- og
rengeringsanvisninger.

Bemazerk! Inden varen tages i brug, skal narvaerende brugsanvisning laeses ngje
igennem. Overholdelse af anvisningerne i narvarende brugsanvisning
garanterer sikker brug af varen og forleenger dens anvendelsesperiode. Radfar
dig med din lzge el. fysioterapeut i tvivistilfaelde.

Bemaerk! Anvendelse af varen i strid med i e, som er i
denne brugsanwsmng, kan medfare alvorllge kompllkatloner
Bemaerk! Naer br g skal opl let

Bemzrk! For hver anvendelse skal varen kontrolleres for eventuelle synlige
skader, revner, lgse sesmme, deformationer el. andre fejl, som kan udgere en fare
for brugeren under driften. Du skal straks holde op med at bruge varen og
kontakte fabril hvis du har nogen som helst skader herpa.
Varens fejlfrie funktion kan kun garanteres, hvis den er intakt og anvendes
korrekt.

Bemark! Fabrikanten har kun ansvaret for de skjulte fejl el. skader opstaet ved
korrekt der skyldes p

Bemazerk! Fabrikanten har kun ansvaret for varens fejlfrie drift, hvis den er kobt
hos en autoriseret forhandler el. i specialbutikken.

Bemaerk! Smerte er altid en advarsel. Hvis smerten fortsztter el. tiltager i styrke,
skal du kontakte din Iaegeel y

Bemaerk! Produktet ma kun anvendes af én patlent

Bemaerk! Varen skal bruges efter anvisningerne fralaegen el. fysioterapeuten.
Inden varen tages i brug, skal du tiekke, hvorvidt du har valgt passende sterrelse, der
fremgar af storrelsestabelen. Behandlingens sikkerhed og effektivitet kan kun
garanteres, hvis varen er valgt i passende storrelse. Anvendelse af varen i en orkert
storrelse reducerer behandlingseffektiviteten, kan give gener og fare til indtagelse af en
forkert kropsstilling under brugen heraf. Varens storrelse skal veelges af din
behandlende lzege, en specialuddannet ekspedient el. en fysioterapeut.

Barn, personer med hukommelsesproblemer, med reduceret bevidsthed el. psykiske
sygdomme maikke brugevaren uden opsyn.

Varen ma ikke bruges pa en uren hud. Hudens tilstand skal kontrolleres regelmaessigt
under anvendelsen af produktet.

Varen ma ikke bruges af personer med hudleesioner, koaguleringsforstyrrelser,
haevelser og areknuder pa det sted, hvor den kommer i kontakt med huden, uden at
vedkommende forudgaende radferer sigmed den behandlende laege el. terapeut.

Inden ortosen tages i brug, skal al emballage (papiremballage, plastemballage),
indsyede labels, som skal klippes af, og papmaerker, fiernes.

Varen méikke bruges pa en made, der striderimod formalet hermed.

Varen ma ikke bruges i forkert starrelse.

Personer med forstyrrelser af den eksteroceptive og den proprioceptive sans mé ikke
bruge varen uden opsyn.

Varen ma ikke bruges, hvis den er deformeret el. beskadiget.

Du ma ikke selv forsgge at reparere varen el. foretage nogen som helst uautoriserede
aendringer heri.

Deterikke tilladt at anvende tilbehar og lgsninger, der frarades af fabrikanten.

Katalognummer

ﬁ Emballagen skal smides i skraldespanden

—.  Mzerket ,,Den polske kapital” understreger varens lokale
4 karakter

Kemikaliefrivare

Vare, som anbefales af fagfolk

Hudvenlig vare

Innovativ vare

Minimum udstyr — maksimal effekt

Dkologisk vare

Allergivenlig

Holdbar vare

Vare til redning i nedstilfaelde
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(EE) EESTI

Tugiside on suurepérane Iohusa ravl Iahendus vlgasluse VoI (elste selsundlte korral. Reh4Mat tooteid

Meie tooteid

Poolas ja need on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest. Kiisimuste korral votke meiega julgelt
ihendust: export@reh4mat.com.

NAIDUSTUS:

Jala- ja pahkluu ortoos vahendab pahkluu ebastabiilsust pahkluu ja jala piirkonnas ning
parandab kdnnakut ja alajasemete funktsionaalsust.

HOOLDUS

Toode peab olema puhas ja seda peab kasutama vastavalt tootja soovitustele.

Puhastage toodet siistemaatiliselt, vahemalt tks kord kuus v6i iga kiimne paeva tagant
vastavalt tootja soovitustele, tagades toote hoidmise heas korras.

Kui tootel on kiilgmised lahased véi kestad ja neid on véimalik ilma lahti votta tooriistadeta,
eemaldage need enne pesemist.

Peske kasitsi sooja vee ja seebiga temperatuuril 30°C.

Kasutage téiesti kuivana.

Arge triikige, téddelge klooriga, drge puhastage keemiliselt ega trummelkuivatage.

Hoidke seda kuivas ja puhtas kohas.

Kaitske seda niiskuse, darmuslike sride,
soojusallikatest.

1se eest, ge eemal

A VASTUNAIDUSTUSED

Toodet tuleb kasutada vastavalt arst voi flsioterapeudi soovitustele.

Arge kasutage toodet vales suuruses.

Efektiivsuse ja ohutuse tagab ainult toote pakendil ja tootja infomaterjalidel saadaval
olev digesti paigaldatud suurus vastavalt suurustabelile.

Arge kasutage toodet vaimse hairega inimestel ja lastel iima eestkostja kontrollita.
Arge kasutage toodet pindmiste ja sligavate tunnetushairetega patsientidel iima
eestkostja jarelevalveta.

Toote pealekandmise piirkonna nahk peab olema puhas. Kontrollige naha seisundit ja
nahakahjustuste tekkimisel on vaja poorduda arsti poole.

Veenilaiendite, siivaveenitromboosi (DVT), turse korral v6ib ortoosi kasutada ainult
arstiga kokkuleppel.

Arge kasutage toodet mitte eesmargiparaselt.

Arge kasutage toodet kahjustuste vai kuju deformeerumise korral.

Arge proovige seda toodet ise hooldada. Séltumatu sekkumine toote disaini véib
pohjustada kasutaja piisivat tervisekahjustust.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita.

Arge kasutage toodet lahtise tule ega kuuma pinna lahedal. See véib tésiselt
vigastada kasutajat ja pohjustada tosist tervisekahjustust.

Oésel kasutage ortoosi ainult siis, kui arst on selle maaranud.

A TURVANOUDED

Téhelepanu! See juhend sisaldab péhiteavet mis on vajalik toote Gigeks ja

Jélgides

Tahelepanu' Enne toote kasutamlst Iugege see juhend hoollkalt labi

A

Selle seadmega seotud tosistest juhtumitest tuleks teavitada nii

[tootjat] kui ka oma riigi padevat asutust.

Palun jérgige tootega kaasasolevat seadistuse kirjeldust.

Valitud toote kdigi saadaolevate varuosade loend on saadaval

aadressil www.reh4mat.com.

d juhised tag: toote ja . K
korral pé6rduge palun oma hooldustéétaja poole.
Téhelepanu! Toote mitte kasutamine vastavalt kasutusjuhendile vdib
pohjustada tosiseid tiisistusi.
Téh Hoidke j italles
Tahelepanu! Kontrollige toote seisukorda. Kui toode on kahjustatud,
katkestage kasutamine ja péorduge tootja poole. Ainult kahjustamata toode ja
néuetekohane kasutamine tagab selle 6ige ja ohutu t66.

Tahel ! Tootja alnult toote varjatud defektide eest voi
iliste kahj eest, mis I
Tootja toote i ja eest ainult juhul, kui

ostate toote volitatud miitijalt.

Téhelepanu! Valu on alati hoiatuse méark. Kui valu piisib v6i suureneb,on
soovitatav konsulteenda oma arsti voi fusloterapeudlga

Ta ainult iihel

Tahelepanu! Toodet tuleb kasutada vastavalt arst véi fiisioterapeudi
soovitustele.

Enne esmakordset kasutamist kontrollige toote suurust. Ainult hea suurus tagab
ohutuse ja efektiivsuse. Vale toote suurus véhendab ravi méju, suurendab kasutaja
ebamugavus ja vale asendit. Tugisideme 6ige kasutamine vastavalt arsti voi
fusioterapeuti soovitustele.

Arge kasutage toodet pindmiste ja siigavate tunnetushéiretega patsientidel iima
eestkostja jarelevalveta.

Toote pealekandmise piirkonna nahk peab olema puhas. Kontrollige naha seisundit ja
nahakahjustuste tekkimisel on vaja péérduda arsti poole.

Veenilaiendite, stivaveenitromboosi (DVT), turse korral vib ortoosi kasutada ainult
arstiga kokkuleppel.

Enne kasutamist eemaldage pakend ja tarvikud, néiteks paberid, kaardid véi sildid.
Arge kasutage toodet mitte eesmargiparaselt.

Arge kasutage toodet vales suuruses.

Arge kasutage toodet vaimse hairega inimestel ja lastel iima eestkostja kontrollita.
Arge kasutage toodet kahjustuste v&i kuju deformeerumise korral.

Arge proovige seda toodet ise hooldada.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita.
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Deklaratsioon, et toode vastab olulistele néuetele

Tootja

Tootmise kuupaev

Palun lugege juhiseid enne kasutamist

Téhelepanu!

Hoida paikesevalguse eest.

Subhtelise niiskuse sailitamine
Ladustamistemperatuuri piiramine

Siilitage kuivas kohas.

Pakend on taaskasutatav

Meditsiiniseade

Partii number

Kataloogi number

Pakend tuleb visata priigikasti

"Poola pealinna" mark rohutab toote kohalikkust.

Keemiavaba toode

Spetsialistide soovitatud toode

Nahasaébralik toode

Uuenduslik toode

Minimaalne seade, maksimaalne efekt

Keskkonnasabralik toode

Hiipoallergeenne toode

Vastupidav toode

ER toode

(IE) GAEILGE

Déantar tairgi nualacha Reh4Mat go ctiramach as abhair ardchaighdeain. Is é sastacht othair ar
bpriomhchuspéir. Ma ta aon cheist agat, déan teagmhail le do dioltoir no déan teagmhail le hionadai

Reh4Mat go di

h tri riomhphost:expc com.

USAID BEARTAITHE:

Ta sé mar aidhm ag teanntan coise agus ruitin éagobhsaiocht a laghdu sa ruitin agus sa chos
agus patrtin an ghéata othair agus feidhmiud na géige iomlan a fheabhsu.

COTHABHAIL AGUS STORAIL

Ba chéir an tairge seo a choinneail glan agus a Usaid i gcomhréir chomhairle an déantéra a leagtar
amach salamhleabhar seo.

Ba chair an tairge seo a ghlanadh go rialta, uair amhain sa mhi ar a laghad né nios minice mas ga,
de réir chomhairle an déantéra, a chinntionn go gcoinnitear an tairge i ndea-chaoi.

Mata cléithini sa tairge agus is féidir iad a bhaint go héasca, ba cheartiad a bhaint sula nitear &
Nigh de laimh le huisce bogthe sobalach ag 30°C.

Sruthlaigh go mion, bain tisaid as nuair ata sé tirim.

Nasmudail, na cléirinigh, na tirimghlan, na triomaigh i dtriomadair rothlaim.

Storail an tairge in ait ghlan agus thirim.

Cosain 6 thaisleach, na fag é gan chosaint ar theocht an-ard, triomaigh an tairge ar shitl 6 fhoinsi

teochta.
A RABHADH:

Nahusaid an tairge gan chomhairle do ghairmi ciraim sléinte né teiripeoir aiarraidh

Na husaid an toise micheart den tairge. Ni chinntionn ach an toise ceart, roghnaithe
de réir na cairte toise ata ar fail ar phacaiste an tairge agus i mbileoga eolais an
déantora, éifeachtacht agus sabhailteacht an tairge..

Na husaid an tairge ar leanai, othair le lagu cuimhne, le laghdi meabhrach agus
othair a bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciramora.

Na husaid an tairge ar dhaoine le mothu lagaithe gan mhaoirseacht curaméra.

Na husaid an tairge ar chraiceann ar a shalaiodh. Ni mér duit caoi an chraicinn a
sheiceail go corasach agus an tairge a Gsaid agat.

Na husaid an tairge ar dhaoine le loit chraicinn, neamhoird théachta fola, at agus
féitheacha borrtha in aiteanna a dhéanann teagmhail leis an tairge gan chomhairliuchan
afhail leis an lia freagrach né teiripeoir roimh ré.

Nahusaid an tairge ach don chuspoéir ata beartaithe amhain.

Na husaid an tairge méa ta sé michumtha né damaistithe

& déan iarracht an tairge a dheisid ti féin né na déan athruithe ar struchtur an tairge.
D'fhéadfadh go mbeadh dochar buan do shldinte an Usaideora de bharr athru ar bith ar
dhearadh an tairge.

Na husaid oiritiinti né réitigh nach bhfuil molta ag an déantoir.

Na husaid an tairge garr do lasair n6 ar dhromchla te. D'fhéadfadh sé seo an t-Usaideoir
aghortt go dona agus thiocfadh gortu slainte trom air da bharr.

Ni féidir an teanntan a chaitheamh san oiche ach le comhairle 6n lia a bhfuiltear facina
chdram amhain.

RIALACHA SABHAILTEACHTA
Aire! Tugann an lamhleabhar seo eolas b h ata ag teastail le haghaidh an
asaid ceartagus antairge,a ilagus a a
Aire! Léigh an la seo sula tu an tairge. Beidh tu in ann an

tairge a usaid go sabhailte agus a shaolré a leathnu trid na treoracha sa
lamhleabhar seo a leantint. | gcas amhrais, téigh i gcomhairle do dhochtira né
teiripeoir.
Aire! D'fhéadfadh go mbeidh aimhréidh throm ar othair de bharr Gsaid mhalartach
an tairge lena bhfuil luaite sna treoracha an lamhleabhair seo.
Aire! Coinnigh an lamhleabhar seo in ait a bhfuil rochtaln éacha air.
Alre' Roimh gach usaid, ba cheart an tairge a do

scoilte, mi né | eile a d'fhé h an t-
usaideoir a chur i gcontuirt le I|nn a usaide. Ma fhalghtear damalste don thalrge
stop a usaid agus déan leis an Ni ach tairge slan
agusa usald ceartafheidhmiu cui.
.Aire! Nil an di 6ir freagrach ach as | folaigh né dochar a tharlaionn le
linn obraid ceart mar thoradh ar locht déantusaiochta sa tairge.
Aire! Nil an Gir faoi dhli i ceart ach nuair a cheannaitear
6 dhaileoir udaraithe né siopa speisialaithe.
Aire! Is rabhadh é i gcénai pian amhoth. Ma leanann an phian air né ma théann sé
in olcas, ni mér duit do phriomhlia né fisiteiripeoir.
Aire! Nior cheart an tairge seo a isaid ach ar othar amhain.
Aire!l Ba cheartan tairge a tisaid de réir chomhairle do dhochtura né fisiteiripeoir.
Roimh a Usaid, seiceail le do thoil go bhfuil toise an tairge i gceart de réir na cairte toise.
Ni chinntionn ach an toise ceart sabhailteacht agus éifeachtacht na coireéla.
Laghdaionn toise micheart éifeachtacht na céireala, d'fhéadfadh michompord a mhotht
agus suiomh coirp micheart tarlti le linn a Uséaid da bharr. Ba cheart go roghnaionn an lia,
miondioltéir speisialaithe no fisiteiripeoir até freagrach as an othar an gléas.
Na& husaid an tairge ar leanai, othair le lagu cuimhne, le laghdi meabhrach agus othair a
bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciraméra.
Ba cheart an craiceann sa réigitn ata i dteagmhail leis an tairge a ghlanadh. Ni mér duit
caoi an chraicinn a sheicedil go cérasach. | gcas loit chraicinn né at sna réigitin i
dteagmhail leis an tairge (m.sh. scrabhadh eipideirmeach, cneacha, grios, eachma, at),
déan teagmhail leis an lia ata freagrach le do thoil.
Na husaid an tairge ar dhaoine le loit chraicinn, neamhoird théachta fola, at agus
féitheacha borrtha in diteanna a dhéanann teagmhail leis an tairge gan chomhairliichan
afhailleis an lia freagrach né teiripeoir roimh ré.
Bain an phacaistiocht ar fad (paipéir, plaisteach), lipéid le gearradh agus clibeanna
cairtchlair de roimh a Usaid.
Na husaid an tairge ach don chuspoir até beartaithe amhain.
Na hisaid an toise micheart den tairge.
Na husaid an tairge ar leanai, othair le lagu cuimhne, le laghdd meabhrach agus othair a
bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciramoéra.
Na husaid an tairge ma ta sé michumtha né damaistithe.
Na déan iarracht an téirge a dheisiti td féin n6 na déan athruithe ar struchtar an tairge.
Na husaid oiridinti n6 réitigh nach bhfuil molta ag an déantair.

A

Ni mér aon thimpiste throm a bh n leis an ngléas a chur in ial don
dhéantoéir agus d'Gdaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an t-isaideoir né
an t-othar ina chénai.

Lean na TREORACHA CAITE a chuirtear san aireamh leis an tairge.

Ta liosta na bpairteanna breise ar fail ag: www.rehdmat.com in aice leis
an tairge roghnaithe.

q3

Dearbht chomhréireacht an tairge le riachtanais na
rialachan AE.
Déantoir
Data tairgeachta
Léigh lamhleabhar an Usaideora roimh a Usaid.
AIRE
Cosaint ar sholas na gréine
Bogthaise choibhneasta stérala
Teorannacha teochta stérala
Storail in ait thirim
Pacaistiocht in-athchursailte
Tairge leighis
Uimhir bhaisce
Uimhir cataléige

ﬁ Ba cheart go gcaithfear an pacaiste sa bhosca bruscair.

Cuireann an marc “Polish Capital” béim ar nadur a
an tairge.

Tairge saor 6 cheimicean

Tairge molta ag speisialtoiri

Tairge oiritinach don chraiceann

Tairge nualach

éifeacht uasta i dtairge iosta

Tairge éiceolaioch

Tairge hiopailléirgineach

Tairge seasta

Tairge solathair tapa leighis
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,Reh4Mat" gaminiai — modernis ir inovatyvis gaminiai, kurie itin atidziai gaminami i§

(D LIETUVIY

kokybés medziagy. Masy pagrindinis tikslas — pasiekti, kad pacientai baty patenkinti. Kilus klausimy,

prasome kreiptis |

pardavéjg arba tiesiogiai susisiekti su ,Reh4Mat* darbuotoju e. pastu

export@reh4mat.com.

GAMINIO PASKIRTIS

Pédos ir ¢iurnos sanario jtvaro paskirtis — sumaZinti nestabilumg ¢iurnos sgnario ir pédos
srityje bei pagerinti paciento eiseng ir visos galtinés funkcijas.

PRIEZIORA IR LAIKYMAS

Gaminj laikyti $vary ir naudoti pagal $ioje instrukcijoje pateikiamus gamintojo nurodymus.
Gaminj valyti sistemingai, bent kartg per ménesj arba prireikus daZniau pagal gamintojo
nurodymus ir uztikrinant jo tinkama bakle.

Jeigu gaminyje yra jtvary, luksty ir galima juos lengvai i$imti, prie§ skalbiant batina juos iSimti.
Skalbti rankomis drungnu vandeniu su muilu 30 °C temperattroje.

Sruthlaigh go mion, bain tisaid as nuair ata sé tirim.

Ritinélio neskalbti, nelyginti, nechloruoti, neskalbti cheminiu badu, nedziovinti bagninéje
dziovykléje.

Gaminj laikyti Svarioje ir sausoje patalpoje.

Saugoti nuo drégmes, krastutinés temperattros poveikio, dZiovinti atokiau nuo ilumos saltiniy.

A SAUGOS SALYGOS

Démesio! Sioje instrukcijoje pateikiama pagrindiné informacija, batina tinkamai ir
saugiai naudoti, priziarétiir valyti gam|n1

Nenaudoti netinkamo dydzio gaminio.

Tik tinkamai parinktas dydis pagal dydziy lentele, skelbiamg ant gaminio pakuotés ir
gamintojo informaciniuose leidiniuose, uztikrina veiksminguma ir sauga..

Nenaudoti gaminio vaikams asmenims su atminties sutrikimu, ribota samone ir
Nenaudoti gamlnlo asmenims su pawréiniq ir giliyjy pojaciy sutrikimu, neprizidrint
globéjams.

Nenaudoti gaminio, jeigu oda nenuvalyta. Bitina sistemingai tikrinti odos bukle, kai
naudojamas gaminys.

Nenaudoti gaminio asmenims su odos pokyciais, kraujo kre$éjimo sutrikimais,
edemomis ir veny varikoze vietose, kur gaminys priglunda, prie$ tai nepasitarus su
gydanciuoju gydytoju ar terapeutu.

Nenaudoti gaminio ne pagal jo paskirtj.

Nenaudoti deformuoto ar paZeisto gaminio.

Nebandyti savo nuoZitra taisyti gaminj ir kaip nors keisti gaminio konstrukcija.
Kisimasis j gaminio konstrukcijg gali sukelti ilgalaike Zalg naudotojo sveikatai.
Nenaudoti gamintojo nerekomenduojamy priedy ir priemoniy.

Nenaudoti gaminio 3alia atvirosios liepsnos ar karsto pavirSiaus. Tai gali rimtai suZeisti
naudotojg ir sukelti rimta Zalg sveikatai.

|tvarg naktj naudoti tik gydanciojo gydytojo nurodymu.

A SAUGOS SALYGOS:

Deé i §iojeinstr iji iKi pagrindiné informacija, batina tinkamai
ir saugiai naudoti, priziareéti ir valyti gamini

Démesio! Prie$ pradedant naudoti gamlnl naudotojas pnvalo suslpazmtl su Sia
instrukcija. Slojelnstrukcuoje il nurodymy padeda saugiai
naudoti gaminj ir pailginti jo naudojimo trukme. Kilus abejoniy, batina pasitarti
su gydytoju arfizioterapeutu.
Démesio! Naudojant gaminj ne pagal
rimty komplikacijy.

Démesio! Slqlnstrukcuqlal yti lengvai pasiekiamoje vietoje.

Dé io! Kaskart doj gaminj batina patikrinti, ar néra matomy
pazeidimy, jtrakimy, pralrusm sidliy, deformacuu ar kltq triakumy, galinéiy

instrukcijos taisykles, gali kilti

naudotojui kelti pavo]q Aptikus butlna nustoti jj
naudoti ir isi su Tik Zei: gaminys ir jo
ji uztikrina ti ij
Demeslo' Gamlntojas atsako tlk uz é trak ar ti
del [¢] trikumy.
Démesio! Gammtojas atsako uz \lnkamq gamlmo velklmq tik tuo atveju, jeigu
gaminys jsigytas i$ jgaliotoj:

Démesio! Skausmas visada yra jspéj
simptomams, batina kreiptis j gydantijj gydytoja ar reabilitologa.

Démesio! Gaminj turéty naudoti tik vienas pacientas.

Démesio! Gaminj naudoti pagal gydytojo ar reabilitologo nurodymus.

Prie$ pirma kartg naudojant batina patikrinti, ar gaminio dydis tinkamai parinktas pagal
dydziy lentele. Tik tinkamai parinktas dydis uztikrina terapijos saugg ir veiksminguma.
Netinkamai parinktas dydis maZina terapijos veiksminguma, gali sukelti diskomfortg ir
sukurti netinkama kano padéti naudojant. Gaminj turéty parinkti gydantysis gydytojas,
specializuotas pardavéjas ar reabilitologas.

Nenaudoti gammio vaikams asmenims su atminties sutrikimu, ribota sgmone ir

The skin in the area where the product is applied should be clean. Control the skin
condition and in case of skin lesions occuring, itis necessary to contact a physician.
Nenaudoti gaminio asmenims su odos pokyciais, kraujo kreséjimo sutrikimais,
edemomis ir veny varikoze vietose, kur gaminys priglunda, prie$ tai nepasitarus su
gydanciuoju gydytoju ar terapeutu.

Prie$ pradedant naudoti bitina nuimti visa pakuote (popiering, plastiking), pjovimo
isiuvus ir kartonines etiketes.

Nenaudoti gaminio ne pagal jo paskirtj.

Nenaudoti netinkamo dydZio gaminio.

Nenaudoti gaminio vaikams asmenims su atminties sutrikimu, ribota sgmone ir

Nenaudoti deformuoto ar pazeisto gam io.
Nebandyti savo nuoZidra taisyti gaminj ir kaip nors keisti gaminio konstrukcija.
Nenaudoti gamintojo nerekomenduojamy priedy ir priemoniy.

A

Apie bet kokj rimta jvykj su gaminiu batina pranesti gamintojui ir
vieta, jstaigai.
Batina laikytis su gaminiu pateikiamo DEJIMO BUDO.

Visy turimy atsarginiy daliy sarasa galima parsisiysti i$ tinklalapio

igaliotai valstybés narés, kurioje yra naudotojo ar paciento gyvenamoji

Gaminio atitikties pagrindiniams ES teisés akty
reikalavimams jvertinimo patvirtinimas.

ww.reh4mat.com, Salia pasirinkto gaminio.

Gamintojas
Pagaminimo data

Pries naudojant susipazinti su naudojimo instrukcija
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Gaminys be cheminiy medziagy

Specialisty rek duoj

gaminys

Odai nekenksmingas gaminys

Inovatyvus gaminys

maksimalus rezultatas i$ minimalistinio gaminio

Ekologiskas gaminys

Hipoalerginis gaminys

Patvarus gaminys

Sparciojo aprupinimo medicinos priemonémis gaminys

(ND NEDERLANDS

De brace is een uitstekende oplossing voor effectieve therapie bij blessures of andere aandoeningen.
De producten van Reh4Mat worden en door 1 (artsen,
fysiotherapeuten) en patiénten. Onze producten worden geproduceerd in Polen en gemaakt van
hoogwaardige materialen. Neem bij vragen gerust contact met ons op: export@reh4mat.com.

INDICATIE:

Voet- en enkel brace vermindert enkelinstabiliteit in het enkel- en voetgebied en verbetert het
looppatroon en de functionaliteit van de onderste ledematen.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Het product moet schoon worden gehouden en naar voorschrift van de fabrikant worden gebruikt
Aanbevelingen: Maak het product systematisch schoon, minstens één keer per maand of meer
indien nodig in overeenstemming met de aanbevelingen van de fabrikant, en zorg ervoor dat hetin
goede staat blijft.

Als het product laterale spalken of schelpen bevat en het is mogelijk om ze zonder gereedschap te
demonteren, verwijder ze voor het wassen.

Was met de hand in warm water met zeep op een temperatuurvan 30° C.

Gebruik als het helemaal droog is.

Niet strijken, niet met chloor berwerken, niet chemisch reinigen, nietin de droogtrommel.

Bewaar het op een droge- en schone plek.

Beschermen tegen vocht, extreme temperaturen, direct zonlicht en houdt product uit de buurt van
warmtebronnen.

A CONTRA-INDICATIES

Het product moet worden gebruikt volgens de aanbevelingen van een arts of
fysiotherapeut.

Gebruik het product nietin de verkeerde maat.

Alleen een correct passende maat, in overeenstemming met de maattabel, beschikbaar
op de productverpakking en het informatiemateriaal van de fabrikant, garandeert
effectiviteit en veiligheid.

Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouder en/of voogd controle.

Gebruik het product niet bij patiénten met opperviakkige en diepe gevoelstoornissen
zonder toezicht van een ouder en/of voogd.

De huid in het gebied waar het product wordt aangebracht moet schoon zijn. Controleer
de huid conditie en in geval van huidlaesies is het noodzakelijk om contact op te nemen
meteenarts.

In het geval van spataderen, diepe veneuze trombose (DVT), oedeem is het gebruik
vande brace alleen toegestaan na contact met arts.

Gebruik het product niet tegen het beoogde doel.

Gebruik het product nietin geval van beschadiging of vervorming.

Probeer dit product niet zelf te repareren. Toegebrachte wijzigingen aan het van het
productkan leiden tot permanente schade aan de gezondheid van de gebruiker.
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik het product niet in de buurt van open vuur of op een heet opperviak. Dit kan de
gebruiker ernstig verwonden en tot ernstige gezondheidsschade leiden.

Gebruik de brace 's nachts alleen als ditis voorgeschreven door uw arts.

A VEILIGHEIDSREGELS

Aandacht! Deze handleiding bevat basisinformatie die nodig is voor een correct
en veilig gebruik van het product onderhoud enreiniging.
Lees deze 1g zorg g door voordat u het product gebruikt.

Volgens de instructies in de bleden de veiligheid van het product en
effectiviteit. Raadpleeg bij vragen uw zorgverlener.
Aandacht! Het gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met de

iding kan ernstige g Igen hebben.

Bewaar de i voorde
Aandacht' Controleer de staat van het product. Stop als het product is
beschadigd. Gebruik het product niet en neem contact op met de fabrikant. Alleen
een onbeschadigd product en correct gebruik garanderen een juiste en veilige
werking.
Aandacht! De fabrlkant is alleen verantwoordelijk voor verborgen gebreken in het
product of schadeis op de natuurlijke manlervan gebruik.
Aandacht! De fabrikant is ver delijk voor de effe iteit en igheid van
het product alleen in geval van aankoop van het product bij een geautoriseerde
verkoper.
Aandacht! Pijn is altijd het teken van
is hetr om uw arts of fy

Aandacht! Uitsluitend voor gebruik bij één patlent
Aandacht! Het product moet worden gebruikt volgens de aanbevelingen van een
arts of fysiotherapeut.
Controleer voor het eerste gebruik de maat van het product. Alleen een goede maat
garandeert veiligheid en effectiviteit. Een verkeerde maat van het product vermindert
het effect van de behandeling. Ongemak en/ of een verkeerde positie van de gebruiken
kan dan toenemen. Correct gebruik van de brace door arts of therapeut.
Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouder en/of voogd controle.
De huid in het gebied waar het product wordt aangebracht moet schoon zijn. Controleer
de conditie van de huid enn geval van huidlaesies is het noodzakelijk om contact op te
nemen meteenarts.
In het geval van spataderen, diepe veneuze trombose (DVT), oedeem is het gebruik
van de brace alleen toegestaan na contact met arts.
Verwijder voor gebruik de verpakking en accessoires zoals papieren kaarten en
etiketten.
Gebruik het product niet tegen het beoogde doel.
Gebruik het product nietin de verkeerde maat.
Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouder en/of voogd controle.
Gebruik het product nietin geval van beschadiging of vervorming.
Probeer dit product niet zelf te repareren.
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

Als de pijn of
te raadpl

A

Ernstige i met deze pr zowel aan de fabrikant
als de bevoegde autoriteit in uw land gemeld worden.

Volg de INSTALLATIE VOORSCHRIFTEN die bij het product is geleverd.

Een lijst met alle beschlkbare reserveonderdelen is beschikbaar op

Verklaring dat het product voldoet aan de gestelde
eisen.

www.reh4mat.com voor het g de product.

Fabrikant

Productie datum

Lees voor gebruik de instructies in de handleiding.

Aandacht!
2l f
,-0-\.._ Tegen zonlicht beschermen.
)

Relativ opbevaringsfugtighed

Opbevaringstemperaturbegransning

Opbevares et tort sted

Emballagen kan genbruges

Medicinsk vare

Batchnummer

Katalognummer

Emballagen skal smides i skraldespanden

Maerket ,,Den polske kapital” understreger varens lokale

karakter

Kemikaliefrivare

Vare, som anbefales af fagfolk

Hudvenlig vare

Innovativ vare

Minimum udstyr — maksimal effekt

Dkologisk vare

Allergivenlig

Holdbar vare

Vare til redning i nedstilflde
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(SK) SLOVENSKY

Ortéza je vynikajucim rieSenim pre efektivnu terapiu v pripade urazu alebo inych stavov. Vyrobky
Reh4Mat oceriuju a odporucaju Specialisti (lekari, fyzioterapeuti) aj pacienti. Nase vyrobky sa vyrabaju
v Pol'sku a st vyrobené z vysoko kvalitnych materialov. V pripade akychkolvek otazok nas kontaktujte:
export@reh4mat.com.

INDIKACIA

Ortéza chodidla a ¢lenka zniZuje nestabilitu ¢lenku v oblasti ¢lenka a chodidla a zlepSuje
chodenie a funk&nost dolnych koncatin.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Vyrobok musi byt udrziavany v Gistote a musi byt pouzivany podla pokynov a odporucani
vyrobcu.

Produkt ¢istite systematicky, v pripade potreby najmenej raz za mesiac alebo castejsie, v stlade
s odporucaniami vyrobcu, aby bol udrziavany v dobrom stave.

Ak ma vyrobok bocné dlahy alebo vystuhy a je mozné ich demontovat bez pouzitia naradia, pred
umyvanim ich vybert.

Umyte siruky v teplej vode s mydlom pri teplote 30 ° C.

Pouzite, ked je iplne suchy.

Nezehlit, nechlérovat, chemicky nedistit, nesusit v susicke.

UdrZuijte ho v suchej a istej zéne.

Chrarite pred vihkostou, extrémnymi teplotami, sineénym Ziarenim a suchom a mimo zdrojov
tepla.

A KONTRAINDIKACIE

Produkt by sa mal pouzivat podla odporiéani lekara alebo fyzioterapeuta.
NepouZivajte vyrobok v nespravnej vefkosti.

Uginnost a bezpecnost zaruguje iba spravne zvoleny rozmer v stlade s tabulkou
velkosti, ktora je uvedena na obale vyrobku a vinforma¢nych materialoch vyrobcu.
NepouZivajte vyrobok fudmi a detmi s duSevnymi poruchami bez dozoru zakonného
zéstupcu )

Nepouzivaijte vyrobok u pacientov s poruchami povrchového a hlbového vnimania bez
dozoru zakonného zastupcu.

PokoZka v mieste nanasania produktu by mala byt €ista. Kontrolujte stav pokozky av
pripade vyskytu koznych Iézii je potrebné kontaktovat lekara.

V pripade kf¢ovych Zil, hibokej Zilovej tromboézy (DVT), opuchov, pouzivanie ortézy je
povolené iba po kontakte s lekarom.

NepouZivajte vyrobok v rozpore s icelom jeho pouzitia.

Nepouzivaijte vyrobok v pripade poSkodenia alebo deformécie tvaru.

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok. Neodborné zasahovanie do dizajnu
produktu méZe mat za nasledok trvalé poskodenie zdravia pouzivatela.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporicané vyrobcom.

Nepouzivaijte vyrobok v blizkosti otvoreného ohiia, alebo na horicom povrchu. Méze
to vazne zranit pouzivatela a viest k vaznemu poskodeniu zdravia.

Ortézu pouzivajte pocas noci, iba ak to predpisal lekar.

A BEZPECNOSTNE PRAVIDLASAFETY RULES

TPozor! Tato priru¢ka obsahuje zakladné informacie potrebné na spravne a
bezpec&né pouzivanie vyrobku, Gdrzbu a istenit
Pozor! Pred pouzitim produktu sl pozorne prec ajte tento navod. Dodrziavanie

pokynov v tejto priruke poskytuj ’ produktu a . Ak mate
akékolvek otazky, obrat'te sana svo]ho Iekara
Pozor! Pouzitie pi vrozporesr na méze bit' vazne

$kody a komplikacie.

Pozor! Navod si uschovajte pre buducnost’.

Pozor! Skontrolujte stav produktu. Ak ]e vyrobok poskodeny, pres!ante ho
pouzivat'a obrat'te sa navyrobcu. Iba deny vyrobok asp

zarucuje jeho spravnu a bezpeént Géinnost’.

Pozor! Vyrobca zodpoveda iba za skry(e vady vyrobku resp. za mechanické
poskodenla ku ktorym doslo p.u dzeny p
Pozorl Z 'ab pe " produkt dpoveda
uautor é

Pozor! Bolest']e vzdy znakom varovanla Ak bolest‘ pretrvava, alebo sa zvysuje,
je vhodné poradit’ sa so svojim leka alebo fyzioter

Pozor! Len na pouzitie pre jedného pacienta.

Pozor! Produkt by sa mal pouzivat iba podfa odporuéani lekara, alebo
fyzioterapeuta.

Pred prvym pouZitim skontrolujte velkost produktu. Iba dobra velkost zarucuje
bezpecnost a efektivnost. Nespravna velkost produktu znizuje G¢inok lieby, zvysuje
sa nepohodlie a nespravna poloha pouzivatela. Ur¢enie spravnej diagnézy
prenechaijte na svojho lekara, alebo fyzioterapeuta.

NepouZivajte vyrobok ludmi a detmi s dusevnymi poruchami bez dozoru zakonného
zastupcu.

PokozZka v mieste nanasania produktu by mala byt ¢ista. Kontrolujte stav pokozky av
pripade vyskytu koZnych Iézii je potrebné kontaktovat lekara.

.V pripade ki¢ovych Zil, hibokej Zilovej trombozy (DVT), opuchov, pouZivanie ortézy je
povolené iba po kontakte s lekarom.

Pred pouzitim odstrarite obal a prisluSenstvo, ako st papiere, karticky alebo stitky.
NepouZivajte vyrobok v rozpore s i¢elom jeho pouZitia.

Nepouzivaijte vyrobok v nespravnej velkosti.

Nepouzivaijte vyrobok ludmi a detmi s dusevnymi poruchami bez dozoru zakonného
zastupcu.

NepouZzivajte vyrobok v pripade poskodenia alebo deformacie tvaru.

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok.

Nepouzivaijte prisluSenstvo, ktoré nie je odport¢ané vyrobcom.

vyrohca iba v pripade

A

Vazne udalosti tykajlice sa tohto zariadenia by mali byt hlasené
[vyrobcovi] a tiez prislusnému organu vo vasej krajine.

Postupuijte podfa INSTRUKCII, ktoré su sti¢astou produktu.

Zoznam vsetkych dostupnych nahradnych dielov k Vami vybranému
produktu je k dispozicii na adrese www.reh4mat.com.

Vyhlasenie, ze vyrobok spiiia zakladné poziadavky
Vyrobca
Datum vyroby

Pred pouzitim si preéitajte navod na pouzitie

Pozor!
=l
- i‘ Chraiite pred sIneénym Ziarenim
[ ]

Skladovanie v relativnej vihkosti

Obmedzenie skladovacej teploty

Skladujte na suchom mieste

Obal je recyklovatelny

Zdravotnicka pomécka

cislo Sarze

Katalégové cislo

Obal z vyrobku je mozné vhodit’ do kosa

=

Znacka ,,Polish Capital“ oznacuje krajinu vyrobcu

produktu.

Produkt bez obsahu chemikalii

Produkt odporucany Specialistami

Produkt nedrazdi pokozku

Inovativny produkt

Minimalne zariadenie, maximalny ucinok

Ekologicky vyrobok

Hypoalergénny vyrobok

Odolny vyrobok

Produkt ER
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(SD SLOVENIAN

Opornica je odliéna resitev za ucinkovito terapijo v primeru poskodb ali drugih stanj. Izdelke Reh4Mat
cenijo in priporocajo strokovnjaki (zdravniki, fizioterapevti) in bolniki. Nasi izdelki so proizvedeni na
Poljskem in izdelani iz visoke kakovosti kakovostni materiali. V primeru kakr$nih koli vprasanj nas
prosim kontaktirajte: export@reh4mat.com.

INDIKACIJA

Ortoza stopal in gleznjev zmanj$a nestabilnost gleZnja v predelu gleZnja in stopal, ter izboljsa
vzorec hoje in funkcionalnost spodnjih okonéin.

SKRB IN VZDRZEVANJE

Izdelek mora biti €ist in ga uporabljati v skladu s priporogili proizvajalca.

Izdelek Cistite sistematicno, vsaj enkrat mese&no ali po potrebi. V skladu s priporogili proizvajalca
in zagotovite, da je v dobrem stanju.

Ce izdelek vsebuije stranske opore ali dodatke, ki jih je mogoce razstaviti brez orodja, odstranite le
te pred pranjem.

Rocno pranje v topli vodi z milom pritemperaturi 30 ° C.

Uporabite, ko je popolnoma suh.

Ne likajte, ne klorirajte, ne susite kemicno, ne susite v susilnem stroju.

Hranite v suhem in ¢istem prostoru.

Zascitite pred vlago, ekstremnimi temperaturami, sonéno svetlobo, susite stran od virov toplote.

A KONTRAINDIKACLJE

Izdelek je treba uporabljati v skladu s priporogili zdravnika ali fizioterapevta.

Izdelka ne uporabljajte v napacni velikosti.

Le ustrezna velikostizbrana v skladu s tabelo velikosti, ki je na voljo na embalaziizdelka
in proizvajalCevih informativnih gradivih, zagotavlja u¢inkovitost in varnost.

Izdelka naj ne uporabljajo ljudje in otroci z du$evnimi motnjami brez nadzora skrbnika.
Izdelka ne uporabljajte pri bolnikih s povr§inskimi in globokimi motnjami brez nadzora
skrbnika.

Koza na obmocju nanosa izdelka mora biti ¢ista. Nadzirajte koZo da ne pride do koznih
lezij, ¢e, se je potrebno obrniti na zdravnika.

V primeru krénih Zil, globoke venske tromboze (DVT), edema z uporabo ortoze je
dovoljeno le po posvetu z zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte v nasprotju znamenom uporabe.

Izdelka ne uporabljajte v primeru poskodb ali deformacije oblike.

Izdelka ne poskusajte servisirati sami. Neodvisno vmes$avanje v zasnovo izdelka lahko
povzrodi trajno $kodo za zdravje uporabnika.

Ne uporabljajte dodatkov, kijih proizvajalec ne priporoca.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja ali na vro¢i povrsini. To lahko uporabnika
resno poskoduje in povzroci resno $kodo za zdravje.

Ortozo ponoci uporabljajte le, ¢e vam je tako predpisal zdravnik.

AVARNOSTNA PRAVILA

Pozor! Ta priroénik vsebuje osnovne informacije, potrebne za pravilno in varno
uporabo izdelka, vzdrzevanje in ¢iS¢enje.

Pozor! Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priroénik. Po Navodila v
priroéniku bodo zagotovila varnost |zdelka in uginkovitost. Ce imate kakr$na koli

vpradanja, se p ljte s svojim
Pozor! Uporaba izdelka, ki ni v skladu z navodlll lahko povzroéi resne posledice
zapletov.

Pozor! Prosimo, hranite priroénik za prihodnost

Pozor! Preverite stanje izdelka. Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabite in se
obrnite na proizvajalca. Samo neposkodovan izdelek in pravilna uporaba
zagotavljajo njegovo pravilno in varno uporabo.

Pozor! Proizvajalec je odgovoren samo za skrite napake na izdelku oz mehanske
poskodbe ki so nastale prinaravnem naclnu uporabe.

Pozor! Proizvajalec je odg za i in varnost izdelka samo v
primeru nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu.

Pozor! Boleéina je vedno znak opozorila. Ce boleéina ostane ali se poveéa, je
priporoéljivo, da se p: jete s svojim zdr i alifizi p

Pozor! Uporaba samoza enega bolnika.

Pozor! lzdelek je treba uporabljati v skladu s priporogili zdravnika ali
fizioterapevta.

Pred prvo uporabo preverite velikost izdelka. Le dobra velikost zagotavlja varnost in
ucinkovitost. Napacna velikost izdelka zmanj$a ucinek zdravljenja, poveca nelagodje in
napacen poloZaj uporabnika. Pravilna uporaba pripomocka naj bo priporo¢ena s strani
zdravnika ali zdravnika terapevta.

Izdelka naj ne uporabljajo ljudje in otroci z duSevnimi motnjami brez nadzora skrbnika.
KoZa na obmo¢ju nanosa izdelka mora biti ¢ista. Nadzirajte koZo da ne pride do koZnih
lezij, Ce, se je potrebno obrniti na zdravnika.

V primeru krénih Zil, globoke venske tromboze (DVT), edema z uporabo ortoze je
dovoljeno le po posvetu z zdravnikom.

Pred uporabo odstranite embalaZo in dodatke, kot so papirji, kartice ali nalepke.

I1zdelka ne uporabljajte v nasprotju znamenom uporabe.

Izdelka ne uporabljajte v napaéni velikosti.

Izdelka ne uporabljajte pri bolnikih s povrsinskimi in globokimi motnjami brez nadzora
skrbnika.

I1zdelka ne uporabljajte v primeru poskodb ali deformacije oblike.

Izdelka ne poskusaijte servisirati sami.

Ne uporabljajte dodatkov, kijih proizvajalec ne priporoca.

A

V primeru resnih zapletov, ki vkljucujejo ta izdelek, je treba sporogiti
[proizvajalcu] in pristojnemu organu v vasi drzavi.

Upostevajte navodila za PRAVILNO NASTAVITEV, ki je prilozena izdelku.

Seznam vseh razpolozljivih nadomestnih delov je na voljo na spletnem

mestu www.reh4mat.com za izbrani izdelek.
C € Izjava, da izdelek izpolnjuje bistvene zahteve
Proizvajalec
Datum izdelave
Pred uporabo preberite navodila za uporabo
Pozor!

Zascitite pred soncno svetlobo
Shranjevanije relativne vlaznosti
Omejitev temperature skladiséenja
Shranjujte v suhem prostoru
Embalazo je mogoce reciklirati
Medicinski pripomocek
Stevilka serije

Kataloska Stevilka

Embalazo je treba vreci v smeti

Znak "Polish Capital” poudarja izvor izdelka.

-,

Izdelek brez kemikalij

Izdelek priporocajo strokovnjaki

Kozi prijazen izdelek

Inovativen izdelek

Minimalna naprava, maximalni uéinek

Okolju prijazen izdelek

Hipoalergeni izdelek

Trajen izdelek

ER izdelek
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Reh4Mats produkter &r moderna och innovativa, de tillverkas med hog noggrannhet av hé

(SE) SVENSKA

material. Var huvudmal &r att tillfredsstélla vara patienter. Om du har fragor kontakta din férséljare eller
Reh4Mats personal direkt via e-post: export@reh4mat.com.

PRODUKTENS AVSEDDA ANVANDNING:

Fotledsortosen ska minska fotledens och fotens instabilitet och férbattra patientens
gangmonster samt hela benets funktion.

UNDERHALL OCH FORVARING

Produkten ska hallas ren och anvéndas enligt tillverkarens anvisningar som anges i denna
bruksanvisning.

Rengér produkten regelbundet, minst en gang i manaden eller oftare vid behov, enligt
tillverkarens anvisningar for att sékerstalla dess bra skick.

Om produkten har skenor ) som kan latt
Tvattas fér hand i jlummet tvalvatten i en temperatur pa 30 °C.
Anvénd dverdraget nar det har torkat helt.

Strykinte, anvand inte klor, kemtvétta inte, torktumla inte.
Produkten ska férvaras pa en ren och torr plats.

Skydda mot fukt, utséattinte for extrema temperaturer, torka bort fran varmekallor.

dem fore tvatt.

A KONTRAINDIKATIONER

Anvéand inte produkten utan att radfraga din I&kare eller terapeut.

Anvand inte produkten i fel storlek. Effektivitet och sakerhet kan endast garanteras
om storleken har valts korrekt enligt storlekstabellen som finns pa produktens
férpackning och tillverkarens informationsmaterial.

Produkten ska inte anvéndas av barn, personer med minnesstérningar, begransad
medvetenhet och psykiska problem utan vardarens tillsyn.

Produkten ska inte anvandas av personer med kénselstérningar och nedsatt
proprioception utan vardarensttillsyn.

Anvand inte produkten pa huden som inte har rengjorts. Det ar nédvandigt att
kontrollera hudens skick regelbundet under anvéndning av produkten.

Produkten ska inte anvandas av personer med hudskador, problem med
blodkoagulationen, 6dem och aderbrack pa den plats dar produkten ska sitta utan att
forstradfraga sin lakare eller terapeut.

Anvand inte produkten fér andra &ndamal &n de avsedda

Anvénd inte produkten om den &r deformerad eller skadad.

Forsok varken reparera produkten sjalv eller dndra dess konstruktion pa egen hand.
Ett sjalvstandigt ingrepp i produktens konstruktion kan leda till en permanent skada pa
anvandarens hélsa.

Anvénd endast de tillbehor eller I6sningar som rekommenderas av tillverkaren.
Anvand inte produkten i narheten av Gppen laga eller en het yta. Det kan leda till
anvandaren skadas allvarligt och till en allvarlig halsoskada.

Du kan ta pa ortosen endast om din lakare har rekommenderat detta.

A SAKERHETSANVISNINGAR

Obs! Denna br grundla information som ar
nédvandig for att anvanda, underhalla och rengéra produk pa ett

A

Varje allvarliga tillbud med produkten ska anmalas till tillverkaren och
en lamplig myndighet i den medlemsstat, dar anvédndaren eller patienten
har sin hemvist.

TA PA PRODUKTEN enligt de medfdljande anvisningarna.

En fullstindig reservdelsférteckning kan laddas ner fran webbplatsen
www.reh4mat.com, vid den aktuella produkten.

Intyg om beddémning av 6verensstimmelse med EU:s
vasentliga krav

C€

Tillverkare

Produktionsdatum

Las denna bruksanvisning innan du anvénder produkten

OBS

Skydda mot solljus

Relativ luftfuktighet for forvaring

Begrénsning av forvaringstemperatur

Forvaras torrt

Forpackningen &r atervinningsbar

Medicinteknisk produkt

Partinummer

och sékert sitt.

Obs! Las denna bruksanvisning |nnan du bérjar anvénda produkten. Om du

foljer isni na i denna br ing kan du a produkten pa ett

sakert satt och férlanga dess livslangd. Om du &r tveksam radfraga din lakare

eller fysioterapeut.

Obs! Om produkten anvénds i strid med

finns detrisk for allvarllga kompllkatloner

Obs! Férvarabruk paenli anglig plats.

Obs! Fore varje kontrollera p fér synliga skador, sprickor,

I6sa sommar, deformationer eller andra fel som kan utgéra en risk for
a en under andni Om en skada pa produkten konstateras sluta

anvidnda den och kontakta tillverkaren. Produktens korrekta funktion

garanteras endast om den inte &r skadad och anvinds pa avsett sitt.

Obs! Tillverkaren &r endast ansvarig for dolda fel eller skador som uppstod dven

om produkten anvindes pa avsett satt till féljd av ett tillverkningsfel.

Obs! Tillverkaren &r ansvarig for produktens korrekta funktion endast om den

har kopts fran en auktoriserad aterforsiljare eller en speciell butik.

Obs! Smirta &r alltid en varning. Om smadrta haller i sig eller blir stérre dr det

nodvandigt att kontakta sin lakare eller sjukgymnast.

Obs! Produkten ska endast anvéindas av en patient.

Obs! Produkten ska anvédndas enligt ldkarens eller sjukgymnastens

anvisningar.

Fore forsta anvandning kontrollera att produktens storlek ar korrekt vald, enligt

storlekstabellen. Behandlingens effektivitet och sékerhet kan endast garanteras om

storleken har valts korrekt. Om storleken har valts fel blir behandlingen mindre effektiv,

kan det leda till obehag och fel kroppsstélining under anvandning. Produkten ska

véljas av din lakare, en professionell aterforséljare eller sjukgymnast.

Produkten ska inte anvandas av personer med kéanselstérningar och nedsatt

proprioception utan vardarens tillsyn.

Anvand inte produkten pa huden som inte har rengjorts. Det &r nédvéndigt att

kontrollera hudens skick regelbundet under anvéndning av produkten.

Produkten ska inte anvandas av personer med hudskador, problem med

blodkoagulationen, 6dem och aderbrack pa den plats dar produkten ska sitta utan att

forstradfraga sin lakare eller terapeut.

Foére anvéndning ta bort allt férpackningsmaterial (i papper och plast), lappar som ska

klippas bort och kartongetiketter.

Anvénd inte produkten fér andra &ndamal &n de avsedda.

Anvand inte produkten i fel storlek.

Produkten ska inte anvandas av barn, personer med minnesstérningar, begransad

medvetenhet och psykiska problem utan vardarens tillsyn.

Anvand inte produkten om den &r deformerad eller skadad.

Forsok varken reparera produkten sjélv eller andra dess konstruktion pa egen hand.

Anvand endast de tillbehor eller I6sningar som rekommenderas av tillverkaren

na i br

Katalognummer

Forpackningen ska slidngas i en vanlig soptunna

Symbolen "Polski Kapital” [Polens kapital] betyder att

det ar en lokal produkt.

Fri fran kemikalier

Rekommenderas av specialister

Hudvanlig

Innovativ produkt

Maximal effekt i minimumprodukt

Miljovéanlig produkt

Allergivanlig produkt

Hallbar produkt

Snabb medicinsk forsoérjning

O O0EO SO

(HU) MAGYAR

A Reh4Mat termékek modernek és innovativak, nagy gondossaggal, a legjobb minségti
anyagokbol késziilnek. Legfontosabb célunk a paciensek elégedettségének elérése. Ha
barmilyen kérdése van, kérjik, fordulion kozvetlenul az eladéhoz vagy a Reh4Mat
alkalmazottjahoz e-mailben: export@reh4mat.com.

A TERMEK RENDELTETESE

Alab- és bokaortézis célja a boka és a labfej instabilitasanak csokkentése, valamint a beteg
jarasmintajanak és az egész végtag funkcidjanak javitasa.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Aterméket tisztan kell tartani és a gyarté e kézikényvben talalhaté ajanlasainak megfeleléen kell
hasznalni.

Atermék tisztitasat rendszeresen legalabb havonla egyszer vagy szilkség eseten gyakrabban
kell elvégezni a gyarto a termék !
tartasat.

Rocno pranje v topli vodi z milom pri temperaturi 30 ° C.

Csak a takaro teljes szaradasa utan hasznalhato.

Ne likajte, ne k\orlrajte ne susite kemi¢no, ne susite v susilnem stroju.

Taroljaa Iermekel zta és szaraz helyi: egben
Védjear égtél, ne tegye ki szélsé 6

ek, héforrastol tavol szaritsa.

A ELLENJAVALLATOK

Ne hasznalja a terméket anélkil, hogy konzultdlna kezel6orvosaval vagy

terapeutajaval.

Ne hasznaljon nem megfellelé méretii terméket. Csak a termék csomagolasan és a

gyarto tajékoztaté anyagaiban talalhaté mérettablazat szerint megfeleléen kivalasztott

méret garantalja a hatékonysagot és a biztonsagot.

Ne hasznalja a terméket gyermekek, memoériazavarban szenvedd személyek, csékkent

tudatallapoti személyek és mentalisan beteg személyek esetében gondviseld

felugyelete nélkl.

Ne hasznalja a terméket olyan személyeken, akiknek karosodott a felszini vagy

mélyszenzoros rendszere, gondozo feltigyelete nélkil.

Ne alakimazza a terméket szennyezett béron. Atermék hasznalata soran rendszeresen

ellendrizni kell a bér allapotat.

Ne hasznalja a terméket boérelvaltozasokkal, véralvadasi zavarokkal, duzzanattal és

visszérrel kiizdd személyeknél a tapadas teriiletén a kezelSorvossal vagy terapeutaval

valé elézetes konzultacio nélkil.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésszer(i hasznalattol eltéréd modon.

Ne hasznalja a terméket, ha az deformalodott vagy sértilt.

Ne prébalia meg sajat maga megjavitani a terméket, és ne végezzen semmilyen
altoztatast a termék asan. A termék konstrukciojaba valé 6nallé beavatkozas

maradandé egészségkarosodast okozhat a felhasznalonak.

Ne hasznaljon nem a gyarto altal ajanlott tartozékokat vagy megoldasokat.

Ne hasznalja a terméket nyilt lang kozelében vagy forro fellileten. Ez stlyosan

megsebesitheti a felhasznalét, és sulyos egészségkarosodashoz vezethet.

Ortozo ponogi uporabljajte le, ¢e vam je tako predpisal zdravnik.

A BIZTONSAGI SZABALYOK

Minden, a tzermékkel kapcsolatos komoly incidenst jelenteni kell a
Gyartonak és azon tagorszag illetékes szervének, amelyben a termék
felhasznaléja lakik.

Kovetni kell a termékhez csatolt FELHELYEZESI MOD-ot.

Valamennyi hozzaférhet6 alkatrész és kiegészité megtalalhaté a

Igazolas arrél, hogy a termék megfelel az EU-s

www.rehdmat.pl oldalon a kivalasztott termék mellett.
c E rendeletek alapveté kévetelményeinek.

Gyarto
Gyartasi datum

Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kezelési utasitassal

Figyelem
4 .
-7 i‘ Ovja a napsugarzastol
)

Relativ paratartalom tarolaskor

Tarolasi hémérséklet korlatozas

f Szaraz helyen tarolni
‘ a A csomagolas Gjrahasznosithaté

Egészségiigyi termék

[toT]

0 Tételszam

Figyelem! Jelen utasitas a termék helyes és
karbantartasahoz és tisztitasahoz sziikséges alapveto informaciokat
tartalmazzak.

M

Katalégusszam

Figy ! A termék elétt a 6 koteles ]elen utasltast
i Ajelen a 6 U betartasa éteszia
termék biztonsagos hasznalatat és élettartamanak meghosszabbitasat. Ha

kétségei vannak, forduljon orvosahoz vagy gyégytornaszahoz.
Flgyelem' Ne hasznal]a a termeket gyermekek memériazavarban szenvedo
y yek és beteg ly
6 feligy nélkil.

Flgyelem' Ezt az utasitast tarolja konnyen hozzaférheté helyen.

Figyelem! Minden hasznalat el6tt ellenérizni kell a terméket a lathaté sériilések,
repedések, laza varratok, deformaciék vagy egyéb olyan hibak tekintetében,
amelyek hasznalat kézben veszélyeztethetik a felhasznalét. Ha a termék
sériiltnek bizonyul, hagyja abba a és lépjen | latba a gyartéval.
Csak a sériilésmentes termék és annak helyes a g aljaa 6
miikodést.

Figyelem! A gyart6 csak a termék gyartasl hlbajabol eredo re]tett hlhakert vagy a
rendeltetésszerii miikédés kézben b tva

Fic Ieml A gyart6é csak akkor vallal felelosseget a termek megfelelé

t, ha azt vagy 6l vasarolta.
Flgyeleml A mmdlg igy és. Ha a faj is fennall
vagy suly dik fel haziorvosat vagy gyégytornaszat.

Figyelem! Aterméket csak egy paciens hasznalhatja.
Figyelem! A terméket a | I6orvos, vagy reh
hasznalja!

.Elsé hasznalatba vétel el6tt gy6z6djon meg, hogy a méretvalasztas megfelel6-e, a
mellékelt mérettablazat alapjan. Csak a megfeleléen megvalasztott méret garantalja a
terapia biztonsagossagat és hatékonysagat. A helytelentl megvéalasztott méret
csokkenti a terapia hatasat, diszkomfort érzést okozhat és hasznalat kézben rossz
testtartast okozhat. Akivalasztast a kezelGorvos, szakeladd, vagy a rehabilitacio-vezetd
kell, hogy végezze.

Ne hasznalja a terméket gyermekek, memoriazavarban szenvedd személyek, csokkent
tudatallapoti személyek és mentélisan beteg személyek esetében gondviseld
feltigyelete nélkal.

Ne alakimazza a terméket szennyezett bérén. Atermék hasznalata soran rendszeresen
ellendrizni kell a bér allapotat.

Ne haszndlja a terméket borelvaltozasokkal, véralvadasi zavarokkal, duzzanattal és
visszérrel kiizdé személyeknél a tapadas teriiletén a kezel6orvossal vagy terapeutaval
valo elézetes konzultacio nélkdl.

Ahasznalat megkezdése el6tt minden csomagoléanyagot (papir, miianyag), levagando
rogzitdelemet, kartoncimkéket el kell tavolitani a termékrél

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésszeri hasznalattol eltéré moédon.

Ne hasznaljon nem megfellelé méretii terméket.

Ne hasznalja a terméket, ha az deformalodott vagy sértilt.

Ne probalja meg sajat maga megjavitani a terméket, és ne végezzen semmilyen
valtoztatést a termek kialakitasan

Ne hasznaljon nem a gyarto altal ajanlott tartozékokat vagy megoldasokat.

i szerint

A golast dobja a tesb

1
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A ,,Polski Kapital” jelzés a termék szarmazasat igazolja

A termék vegyszermentes

A termék szakértdk altal ajanlott

A termék bérbarat

Innovativ termék

maximalis hatas minimalis termékkel

Kornyezetbarat termék

Hipoallergén termék

Tartos termék

Gyors orvosi ellatas terméke



(D ITALIANO

| prodotti innovativi Reh4Mat sono realizzati con la massima cura con materiali di altissima qualita. Il
nostro obiettivo primario & la soddisfazione del paziente. In caso di domande, contattare il venditore
oppure direttamente un rappresentante di Reh4Mat all'indirizzo e-mail: export@reh4mat.com

USO PREVISTO

Un tutore per piede e caviglia & destinato a ridurre I'instabilita della caviglia e del piede e a
migliorare il modello di andatura del paziente e la funzione dell'intero arto.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Il prodotto deve essere mantenuto pulito e utilizzato secondo le raccomandazioni del produttore
specificate nel presente manuale.

Deve essere pulito regolarmente, almeno una volta al mese o pil spesso se necessario,
secondo le raccomandazioni del produttore, che assicurano il mantenimento del prodotto in
buone condizioni.

Se sono presenti stecche nel prodotto ed & possibile rimuoverle faciimente, devono essere
rimosse pr\madel lavaggio.

Lavare amano in acqua tiepida e sapone a 30 °C.

Utilizzare dopo I'asciugatura completa della copertura.

Non stirare, non clorare, non lavare a secco, non asciugare con l'asciugatrice.

Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto.

Proteggere dall'umidita, non esporre a temperature estreme, asciugare il prodotto lontano da
fonti di calore.

A CONTROINDICAZIONI

Non utilizzare il prodotto senza consultare il proprio medico o terapeuta.

Non utilizzare la misura sbagliata del prodotto.

Solo la taglia corretta, selezionata secondo la tabella delle taglie disponibile sulla
confezione del prodotto e negli opuscoli informativi del produttore, garantisce
I'efficacia e la sicurezza del prodotto.

Non utilizzare il prodotto con bambini, pazienti con problemi di memoria, con
coscienza ridotta e malati mentali senza la supervisione di un accompagnatore.

Non utilizzare il prodotto con persone con sensibilita superficiale o profonda
compromessa senza la supervisione di un accompagnatore.

Non utilizzare il prodotto sulla pelle sporca. E necessario controllare sistematicamente
le condizioni della pelle mentre si usa il prodotto.

Non utilizzare il prodotto con persone con lesioni cutanee, disturbi della coagulazione
del sangue, gonfiori e vene varicose nelle zone di contatto con il prodotto senza aver
prima consultato il medico curante o il terapista.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Non utilizzare il prodotto se & deformato o danneggiato.

Non tentare di riparare il prodotto da soli o di apportare modifiche alla struttura del
prodotto. Qualsiasi interferenza con il design del prodotto pud causare danni
permanenti alla salute dell'utente.

Non utilizzare accessori o soluzioni non consigliati dal produttore.

Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere o su una superficie calda. In caso
contrario, l'utente puo riportare lesioni gravi e possono risultare gravi danni alla salute.

Iltutore puo essere indossato di notte solo se raccomandato dal medico curante.

A REGOLE DI SICUREZZA

fornisce le infor i di base

l'uso corretto e sicuro del prodotto, lamanutenzione e la pulizia.
Leggereil pi prima diusareil prodotto Seguendole

istruzioni del manuale, sara possibile utilizzare il prodotto in modo sicuro e

prolungare il suo ciclo di vita. In caso di dubbi, consultare il medico o il

fisioterapista.

Attenzione! L'uso del prodotto in contrasto con le istruzioni incluse nel

pud p gravi

Aﬂenzwne' Conservare |I manuale inunluogo accesslblle

Attenzione! Prima di ogni utilizzo, il prodotto deve essere controllato per danni

visibili, crepe, cuciture allentate, deformazioni o altri difetti che potrebbero

mettere in pericolo I'utente durante I'uso. Se il prodotto viene trovato

danneggiato, interrompere I'utilizzo e il pi e. Solo un pi

non danneggiato e il suo uso corretto garanti: il corretto funzi

Attenzione! Il produttore é responsabile solo dei difetti latenti o dei danni che si

verificano durante il funzionamento corretto a causa di un difetto di

fabbricazione del prodotto.

Attenzione! Il produttore & responsabile del corretto funzionamento del

prodotto solo se questo viene acquistato da un distributore autorizzato o da un

negozio specializzato.

Attenzione! Il dolore & sempre un segnale d'allarme. Se il dolore persiste o

peggiora, consultare il medico di base oil fisioterapista.

Attenzione! Il prodotto deve essere usato da un solo paziente.

Attenzione! Il prodotto deve essere usato come raccomandato dal medico o dal

fisioterapista.

Prima del primo utilizzo, controllare che la misura del prodotto sia corretta secondo la

tabella delle taglie. Solo la misura corretta garantisce la sicurezza e l'efficacia del

trattamento. Una taglia errata riduce I'efficacia del trattamento, pud causare disagio e

portare a una cattiva posizione del corpo durante l'uso. Il dispositivo deve essere

scelto dal medico curante, da un rivenditore specializzato o da un fisioterapista.

Non utilizzare il prodotto con bambini, pazienti con problemi di memoria, con

coscienza ridotta e malati mentali senza la supervisione di un accompagnatore.

Non utilizzare il prodotto sulla pelle sporca. E necessario controllare sistematicamente

le condizioni della pelle mentre si usa il prodotto.

Non utilizzare il prodotto con persone con lesioni cutanee, disturbi della coagulazione

del sangue, gonfiori e vene varicose nelle zone di contatto con il prodotto senza aver

prima consultato il medico curante o il terapista.

Rimuovere tutti gli imballaggi (carta, plastica), le etichette da tagliare e quelle di

cartone prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Non utilizzare la misura sbagliata del prodotto.

Non utilizzare il prodotto con persone con sensibilita superficiale o profonda

compromessa senza la supervisione di un accompagnatore.

Non utilizzare il prodotto se & deformato o danneggiato.

Non tentare di riparare il prodotto da soli o di apportare modifiche alla struttura del

prodotto.

Non utilizzare accessori o soluzioni non consigliati dal produttore.

ie per

A

Qualsiasi incidente grave relativo al dispositivo deve essere
comunicato al produttore e all'autorita competente dello Stato membro
in cui risiede I'utente o il paziente.

Seguire le ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO incluse nel prodotto.

Un elenco di tutte le parti di ricambio disponibili & disponibile su

Attestazione di conformita del prodotto con i requisiti

www.reh4mat.com accanto al prodotto selezionato.
c € essenziali dei regolamenti UE

Produttore
Data di produzione

Leggere il manuale utente prima dell'uso.

ATTENZIONE
>
"’"’\“‘ Proteggere dalla luce del sole
a
80 %
Limiti della temperatura di stoccaggio

Begrénsning av forvaringstemperatur
Conservare in un luogo asciutto

‘ a Imballaggio riciclabile

Prodotto medico

Numero di lotto

Numero di catalogo

ﬁ L'imballaggio deve essere gettato nella spazzatura

=

Il marchio "Polish Capital” sottolinea la natura locale del
prodotto.

Prodotto senza sostanze chimiche

dato da ialisti

p

Prodotto r.

Prodotto delicato sulla pelle

Prodotto innovativo

Grande effetto in dispositivo piccolo

Prodotto ecologico

Prodotto ipoallergenico

Prodotto durevole

Prodotto di fornitura medica rapida
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ROMANA

Orteza este o solutle excelenta pentru o teraple eficienta in caz de ranire sau alte afectiuni. Produsele
di

p! recol e sti (medi m)sldepaclentl Produsele

noastre sunt produse in Polonia si fabricate din materiale de |nalta calitate. In cazul oricaror intrebari, nu
ezitati sa ne contactati: expon@reMmai com.

INDICATII

Orteza de glezna-picior reduce instabilitatea gleznei in zona gleznei si a piciorului si
imbunat&teste modelul de mers si functionalitatea membrelor inferioare.

TNGRIJIRE SI INTRETINERE

Produsul trebuie s& fie mentinut curat si utilizat conform recomandarilor producatorului.

Curatati produsul in mod sistematic, cel putin o daté pe lund sau mai mult de zece zile, daca este
necesar, in conformitate cu recomandarile producatorului

Daca produsul detine atele sau insertii laterale si este posibil sa le demontati fara orice unelte,
scoateti-le inainte de spalare.

Se spala de manain apa calda cu sapun latemperaturade 30 ° C.

Ase utiliza cand este complet uscat.

Nu calcati, nu folositi clor, nu curétati chimic, nu uscati in rufe.

Pastrati-| intr-0 zona uscata si curatd.

Proteja(l de umiditate, temperaturi extreme, lumina soarelui, uscati fara sursele de caldura

A CONTRAINDICATII

Produsul trebuie utilizat in conformitate cu recomandarile unui medic sau
kinetoterapeut.

Nu utilizati produsul intr-o marime gresita.

Doar o marime corect montata, in conformitate cu tabelul de dimensiuni, disponibila pe
ambalajul produsului si pe materialele informative ale producatorului, garanteaza
eficacitatea si slguranta

Produsul nu trebuie utilizat de catre persoane si copii cu tulburari mintale fara controlul
unuitutore.

Nu utilizati produsul la pacientii cu tulburdri de superficiale sau accentuate fara
supravegherea unuitutore.

Pielea din zona in care se aplica produsul trebuie sa fie curata. Controleaza starea pielii
sin cazul aparitiei leziunilor cutanate, este necesar sé contactati un medic.

In cazul varicelor, tromboza venoasa profunda (TVP), edem utilizarea ortezei este
permisa numai dupa contactul cu medicul.

Nu utilizati produsul decat pentru scopul sau de utilizare.

Nu utilizati produsul in caz de deteriorare sau deformare a formei.

Nu |ncercat| séa intretineti singur acest produs. Interferenta independenté cu proiectarea
produsului poate duce la deteriorarea permanenta a sanatatu utilizatorului.

Nu utilizati accesoriile care nu sunt recomandate de producator.

Nu utilizati produsul in apropierea unei flacari deschise sau pe o suprafata fierbinte.
Acest lucru poate rani grav utilizatorul si poate duce la deteriorarea grava a sanatatii.
Utilizarea ortezelor in timpul noptii trebuie s& se faca numai dacé acest lucru a fost
prescris de medicul dumneavoastra.

AREGULI DE SIGURANTA

Atentie! Acest manual contine informatii de bazd necesare pentru utilizarea
corecta si sigura a produsului, intretinere si curatare.
Atentie! inainte de a utiliza produsul cltm cu atentle acest manual Urmaérind

A

Incidentele grave care implica acest dispozitiv trebuie raportate atat
[producatorului], cat si catre autoritatea competenta din tara
dumneavoastra.

V3 rugam sa urmati CONFIGURARILE incluse cu produsul.

0 lista cu toate piesele de schimb disponibile este disponibila la
www.reh4mat.com, pentru produsul selectat.

C € Declaratia ca produsul indeplineste cerintele esentiale

el
-l

Producator

Data fabricatiei

Va rugam sa cititi manualul de instructiuni  inainte de

utilizare
A ATENTIE!
g
"Z!"\"‘ Protejati de lumina soarelui
=
80 %

Depozitare la umiditate indicata
Depozitare la temperature indicata
A se pastra intr-un loc uscat

‘ a Ambalajul este reciclabil

Dispozitiv medical

Numar lot

Numar de catalog

instructiunile incluse in manual se oferaslguran!a,. i si Daca
avetifl trebari, va rugamsava adresatl profesionistului dvs.
Atentie! Utilizarea p1 'm i poate cauza probleme grave

Atentie! Verificati starea produsului. Daca produsul este deteriorat, intrerupeti
utlllzarea si contactah producatorul Doar un produs nedeteriorat si o utilizare

agar: ea corecta si sigurd a acestuia.
Atengle' P ul este bil numai pentru defectele ascunse ale
isau daune survenlte |n modul natural de utilizare.
Atengle' Pr ul este P pentru itat si siguranta
produsului numaiin cazul i i de la vanzitorul autorizat.
Atentie! Durerea este intotdeauna un avemsment Daca durerea se mentine sau
creste, este recomandat sa va sau p

! Se foloseste de un si gurpacient.
Atentie! Produsul trebuie utilizat in conformitate cu recomandarile unui medic
sau fizioterapeut.
Inainte de prima utilizare, verificati marimea produsului. Doar mérimea corectd
garanteaza sigurantad si eficacitate. O méarime gresitd a produsului scade efectul
tratamentului, creste disconfortul si pozitia gresité a utilizatorului. Utilizarea corecta a
corsetuluiin functie de diagnosticului pus de catre medic sau terapeut.
Produsul nu trebuie utilizat de catre persoane si copii cu tulburari mintale fara tutore
Control.
Pielea din zona in care se aplica produsul trebuie sa fie curata. Controleaza starea pielii
siin cazul aparitiei leziunilor cutanate, este necesar s contactati un medic.
In cazul varicelor, tromboza venoasa profunda (TVP), edem utilizarea ortezei este

ermisa numai dupa contactul cu medicul.

nainte de utilizare, scoateti ambalajul si accesoriile, cum ar fi hartia, cardurile sau
etichetele.
Nu utilizati produsul decat pentru scopul sau de utilizare.
Nu umlzan produsul intr-o dimensiune gresita.
Produsul nu trebuie utilizat de catre persoane si copii cu tulburari mintale fara tutore
Control.
Nu utilizati produsul in caz de deteriorare sau deformare a formei.
Nu incercati sa intretineti singur acest produs.
Nu utilizati accesoriile care nu sunt recomandate de producator.

Ambalajul trebuie aruncat la gunoi

Semnul ,,Capitala poloneza” subliniaza localitatea
y produsului.

Produs fara substante chimice

Produs recomandat de specialisti

Produs prietenos cu pielea

Produs inovator

Dispozitiv minim, efect maxim

Produs ecologic

Produs hipoalergenic

Produs durabil

Produs ER
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W) LATVISKI

Inovativie Reh4Mat izstradajumi ir ipasi rapigi izgatavoti no augstakas kvalitates materialiem. Masu
galvenais mérkis ir pacientu labsajata. Ja jums ir kadi jautajumi, I0dzu, sazinieties ar savu izplatitaju
vaitiedi ar Reh4Mat parstavi, rakstot uz e-pastu: export@reh4mat.com.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Pédas un potites ortoze ir paredzéta samazinat potites un pédas nestabilitati un uzlabot
pacienta gaitas modeli un visu ekstremitasu funkciju.

APKOPE UN UZGLABASANA

Izstradajums jauztur tirs un jalieto saskana ar razotaja ieteikumiem, kas noraditi $aja
rokasgramata.

Izstradajums jatira regulari, vismaz reizi ménes’ vai biezak, ja nepiecieSams, saskana ar
razotaja ieteikumiem, tadéjadi nodrosinot, ka izstradajums tiek uzturéts laba stavoklr.

Ja izstradajuma ir Sinas un tas ir iespéjams viegli nonemt, pirms mazgasanas tas
jaiznem.

Mazgajiet ar rokam remdena ziepjtudeni 30°C temperatara.

Rapigiizskalojiet, lietojiet, kad tas ir pilnigi sauss.

To nedrikst mazgat, gludinat, hlorét, tirit kKimiskaja tiritava, Zavet centrifaga.

Uzglabajiet izstradajumu tira un sausa vieta.

Aizsargajiet no mitruma, nepaklaujiet parmérigi augstdm temperatiram, Zavéjiet
izstradajumu talu no karstuma avotiem.

A KONTRINDIKACIJAS

Nelietojiet izstradajumu, ja neesat konsultéjies ar savu veselibas apripes specialistu vai
terapeitu.

Neizmantojiet nepareiza izméra izstradajumu. Tikai piemérots izmérs, kas izvéléts
saskana ar izméru tabulu, kura ir pieejama uz izstradajuma iepakojuma un razotaja
informativajos bukletos, garanté izstradajuma efektivitati un drosibu.

Produktu nedrikst lietot bérniem, pacientiem ar atminas trauc&jumiem, ar pazeminatu
apzinas limeni un psihiski slimiem pacientiem bez apripétaja uzraudzibas.

Produktu nedrikst lietot personam ar virspuséjas vai dzilas juSanas traucéjumiem bez
apripétaja uzraudzibas.

Nelietojiet izstradajumu uz netiras adas. Produkta lietoSanas laika sistematiski
japarbauda adas stavoklis.

Nelietot produktu cilvékiem ar adas bojajumiem, asins recéSanas traucéjumiem,
pietlikumu un paplasinatam vénam vietas, kas saskaras ar produktu, bez iepriek$&jas
konsultacijas ar arstéjoso arstu vai terapeitu.

Neizmantojiet izstradajumu citiem noltkiem, neka paredzéts.

Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir deforméts vai bojats.

Neméginiet labot izstradajumu pasi vai veikt jebkadas izmainas izstradajuma
konstrukcija. Jebkada iejaukSanas izstradajuma konstrukcija var izraisit
neatgriezenisku kaitéjumu ta lietotaja veselibai.

Neizmantojiet piederumus vai lidzek|us, kurus nav ieteicis razotajs.

Nelietojiet izstradajumu nakti, iepriek$ nekonsultéjoties ar veselibas apripes specialistu
vai terapeitu.

Nelietojiet izstradajumu atklatas liesmas tuvuma vai uz karstas virsmas. Tas var smagi
savainot lietotdju un radit nopietnas veselibas traumas.

DROSIBAS NOTEIKUMI

Bridinaj Saja gramata ir sniegta 3
pareizai un drosai izstradaj ietoSanai i un tiri$anai. N
Bridinaj ! Pirms izstrada li izlasiet So rokasgramatu. Saja

rokasgramata sniegto noradijumu ievérosana laus drosi lietot izstradajumu un
pagarmat ta kalposanas laiku. Ja rodas neskaidribas, konsultgjieties ar arstu vai

si Saja g
noraduumlem varlzralslt nopletnus sarezgljumus

Sor avieta.
ajums! Pirms katras Iletosanas irjaparbauda, vai izstradajuma nav redzami

bojajumi, plaisas, valigas Suves, deformacijas vai citi defekti, kas varétu
Ialka Jatiek ka i ir bojats,

p&rtraucnetté § un sazinieties ar razotaju. Tikai nebojats izstradaj un

ta parelza Iletosana garanté ta pareizu darbibu.

Br js ir igs tikai par slé vai bojajumiem,

kas Si pareizas acij Ialka. zos defekta dél.

par pareizu darbibu tikai tad, jatas
|r mgadats no pllnvarota izplatitaja vai specializéta veikala.

ums! Sapes vienmér ir bridinajuma zime. Ja sapes saglabajas vai
pastlp nas, javérsas pie prlmarasaprupesarstav zioterapeita.

ums' Produktu atlauts lietot tikai vienam pa entam

na]ums' Produkts]alleto i i arsta vai fizi ieteil i

Pirms pirmas lietosanas reizes, ludzu, parbaudiet, vai |zstradajuma izmérs ir pareizs
saskana ar izméru tabulu. Tikai pareizs izmérs garanté arstéSanas dro$ibu un
efektivitati. Nepareiza izméra noteikSana samazina arstésanas efektivitati, var radit
diskomfortu un izraisit nepareizu kermena stavokli lietoSanas laika. lerice ir jaizvélas
arstéjosajam arstam, ializé mazumtlrgo!a}am vaifizioterapeitam.

ligsto$a izstraddjuma lietoSana var izraisit locitavu aktivo un pasivo kustibu
ierobezojumus. Ja nav kontrindikaciju, pasivos vingrinajumus ieteicams veikt vairakas
reizes diena. Vingrindjumus individuali izvélas fizioterapeits péc arstéjosa arsta
rekomendacijam.

Adai, kas atrodas saskaré ar izstradajumu, jabat tirai. NepiecieSams sistematiski
parbaudit &das stavokli. Ja rodas adas bojajumi vai pietdkums vietas, kas saskaras ar
izstradajumu (pieméram, epidermas nobrazumi, briices, izsitumi, ekzéma, pietikums),
sazinieties ar arstéjoso arstu.

Ortozi var nésat naktT tikai péc arstéjosa arsta ieteikuma. Pirms lietoSanas nonemiet
visu iepakojumu (papira, plastmasas), nogriezamas etiketes un kartona birkas.

A

mu, kas saistits ar ierici, ]apazmo razotajam un
i, kura atrodas li vai
dzivesvieta.

Par jebkuru nopietnu negadij!
tas dalil L

levérojiet izstradajumam pievienotas VALKASANAS INSTRUKCIJAS.

www.reh4 com blakus

Visu pieejamo rezerves dalu saraksts ir

Apliecinajums par izstradajuma atbilstibu ES regulu
pamatprasibam

izvélétajam produktam.
| l |I Razotajs
& lzgatavosanas datums

Pirms lietosanas izlasiet lietoSanas rokasgramatu

BRIDINAJUMS
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0%
10 %’
50°C
-20°C
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Sargat no saules gaismas

Uzglabasanas relativais mitrums

Uzglabasanas temperatiras ierobezojumi

Uzglabat sausa vieta

Parstradei paredzéts iepakojums

Mediciniskais izstradajums

Seérijas numurs
Kataloga numurs
lepakojums jaizmet miskasté
Zime "Polijas galvaspilséta” uzsver izstradajuma vietéjo
izcelsmi
Produkts bez kimiskam vielam
Specialistu ieteiktais izstradajums

Adai nekaitigs izstradajums

Inovativais izstradajums
Maksimala iedarbiba ar minimalo aprikojumu

Ekologisks izstradajums

Hipoalergisks izstradajums

Izturigs izstradajums

Atras mediciniskas apriipes izstradajums

.@@@@@@@

(EL) EAAHNIKA

Ta kaivotopa TTpoidvTa Reh4Mat kataokeuddovTal Je atTOAUTN TTPOTOXT OTTO Ta UYPNAGTEPNG
T0I6TNTAG UAIKG. MpwTapxIkdg pag oToxog eival n Ikavotoinon Twv acBevwy. Edv éxete
OTIOIECONTIOTE EPWTATEIG, TIAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVATTE PE TOV TTWANTA 0aG i ETTIKOIVWVHOTE
areuBeiag pe évav ekmpdowTro Tng Reh4Mat oto email: export@reh4mat.com.

MPOBAEMOMENH XPHZH

O vapénkag TéAPATOG Kal aoTpaydAou Exel OKOTO va WEIDOEN TNV aoTdBeia oTov
aoTPAYaAo Kal 0TO TIEAPO Kal va BEATILOOEI TO TIPOTUTTO BNHATICHOU TOU aoBevoUg KaBwg Kal
TN AeiToupyia 0AGKANPOU Tou GKPoU.

ZYNTHPHZH KAI AMTOOHKEYZH

To TpoidV TTPETTEN va SlatnpeiTal KaBapd Kal va XPnoIHOTIOIEITal CUNPWVA LE TIG CUCTAOEIG
TOU KATAOKEUAOTH TTou KaBopilovTal oTo TTapdV eyXeIpidIo.

To TTpoidv TPETTEN va KaBapileTal TAKTIKA, TOUAGXIOTOV Wi popd TO prijva rj ouxvoTEpa GV
€ival amrapaitnTo, CUNPWVA PE TIG CUCTACEIG TOU KATAOKEUADTH, YEYOVOG TToU £§a0PaAIlEl
&TITO TIPOI6V SlaTnpeiTal o€ KA KATAOTAOT).

Edv utrdpxouv akideg aTo TIpoidv kai gival duvatov va agaipeBolv e0KoAa, Ba TTpETTel va
aeaipeBouV TIPIV aTTO TO TIAUCIHO.

MAévere aTo XEpi pe XAiapo oatrouvovepo atoug 30°C.

ZeTTAUVETE KOAd, XPNOIHOTIOINOTE TO OTAV OTEYVWOEI EVIEAWSG.

Mnv CIBEPWVETE, UNV XAWPIWVETE, PNV UTTORAAETE O€ OTEYVOKABAPIOUA, MNV OTEYVWVETE
OTO OTEYVWTAPIO.

ATI0BNKeUOTE TO TTPOIdV O€ KABAPO Kal ENPS PEPOG.

MpooTaréyTe 10 TIPOIOV aTIO TNV UYpaCia, PNV To eKBETETE O€ aKpaieg BepUOKPAOTIiES,
OTEYVWVETE TO TTPOIOV HAKPIG aTTd TTNYEG BepUOTNTAG.

A ANTENAEIZEIZ

Mnv XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIG VO GUUBOUAEUTEITE TOV TIGPOXO UYEIOVOUIKAG
TIEPIBaAynG fy Tov BepaTeuTr| OaG.

Mnv xpnoigotroigite 10 AdBog péyeBog Tou TPoidvTog. Mévo To KatdAAnAo péyeBog,
ETMIAEYHEVO OUHQWVA HE TOV TTIVAKA HEYEBWY TTOU UTTAPXEI OTN GUOKEUATIN TOU TTPOIGVTOG
Kal 07O EVNPEPWTIKA QUAAGDIA TOU KATAOKEUQDTH, EYYUATAIl TNV OTTOTEAECUATIKOTNTA KAl
TNV ACQAAEIQ TOU TIPOIOVTOG.

MnV XPnOILOTIOIETE TO TIPOIOV O€ TIIBId, aoBEeVEiG e Slatapaxég PVARNG, HE PEIWHEVN
OUVEIBNGN Kal PUXIKA a0BEVEIG XWPiG TV ETTBAEWN EVOG GPOVTIOTH.

MnV XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIGV OE ATOUA e HEIWUEVN ETTIQAVEITKT 1) BaBid guvaioBnon
Xwpig TNV ETTBAEWN EVOG PPOVTIOTH.

Mnv xpnoigoTrolgite To TIPoIdV o€ akdbapTo déppa. MPETTEl va eEAEYXETE CUCTNPATIKA TV
KaTdoTaoN TOU SEPHATOG KATA TN XPrON TOU TIPOIOVTOG.

MnV XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OE ATOHA HE SEPHATIKEG AAAOILITEIG, BIATAPAXEG TNG TIAENG
TOU QiPaTog, 0iBNKA Kal KIPGOUS GTIG TIEPIOXES ETTAPIG LE TO TIPOIOV XWPIG TTPONYOUHEVN
GUVEVVONGI PE TOV BEPATIOVTA IATPO ] TOV BEPATTEUTH.

MnV XPNOIPOTTIOIEITE TO TIPOIOV YIa GAAO OKOTTO EKTOG ATTO TOV TIPOBAETTOHEVO.

Mnv XPnOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV EQV EiVal TITAPAPOPPWHEVO F KATEGTPAPHEVO.

Mnv €TTIXEIPATETE VA ETTIOKEUACETE TO TTPOIOV HOVOI G f} va KAVETE aAAayEG oTn Sopr Tou
TIpoidvTog. OToIadATIoTE TTapEUBacn OToV OXEDIAOUO TOU TIPOIGVTOG WTTOPEi va
TIPOKAAETEI HOVIUN BAGBN OTNV UyEia Tou XProTn.

Mnv xpnoipoTtroleite e§aptipata rj diaAUpaTa TToU BEV OUVICTWVTAI ATIO TOV
KATAOKEUAOTH.

Mnv xpnoigoTroieite To TTPOidV TN VUXTa XWPIG va GUPBOUAEUTETE TIPWTA Tov TIAPOXO
UYEIOVOIKAG TIEPIBaAYNG fy TOV BepaTTeuTr| 0ag.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTG O€ avoIXTEG GAOYEG I O€ KAUTH ETTIQAveIa. AuTO
UTTOpEi va Tpaupatiosl coBapd Tov XprioTn kal va odnyroel o€ coBapég BAGREG oTnv uyeia.

KANONEZ AZQAAEIAZ

Mpoooxn! To mapdév eyxeipidio Tapéxel Baoikég TAnpo@opieg mou eival
ATTAPAITNTEG YIA TN CWOTH Kal ac@aA] Xpion TOU TTPOIGVTOG, T CUVTHPNON Kal ToV
KaBapIopé Tou.

Mpoaooxn! AlaBGoTe To TTAPOV EYXEIPISIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOidV. H
TAPNON TwWV 0dNYIWV TOU TapOvTog £yXelpIdiou Ba oag emTpéYel va
XPNOIHOTTOINCETE TO TTPOIOV PE ACPAALIN KOl VA TTAPATEIVETE TOV KUKAO {wiig Tou. Z&
TEPITTWON ap@IBoAiag, GUNBOUAEUTEITE TOV 10TPO ) TOV QPUTIOBEPATTEUTH UG,
Mpoooxn! H xprion Tou TrpoidévTog og avTiBeon pe Tig odnyieg Tou epiAapBavovTai
OTO TTAPOV EYXEIPIBIO PTTOPEi va TTPOKAAETEI COPBAPEG ETTITTAOKEG.

Mpoooxn! ®UAGETE To TaPOV £YXEIPiSIO O TTPOTRATIHO PEPOG.

Mpoooxn! Mpiv atré kdBe Xpron, To TPOIOV TTPETEl va EAEYXETAI VIO OPATES {NUIEG,
PWYHEG, XaAAPEG PAPES, TTAPAHOPPWOEIS 1) GAAA EAATTWHATA TTOU Ba pTTopoUcav
va B€oouv Tov XprioTn o€ Kivduvo Katd Tn XpRon. Euv BlamoTwoEi o1'| TO TTPOI6V
€€l UTIOOTET {NId, OTAPOTAOTE VA TO XPNOTH iTe Kau €T oTE pe Tov
KATaoKeUaoT. M6vo éva GBIKTO TTPOIGV Kal | CWOTH XPAON TOU EYYUWVTal TRV
opBn AsiToupyia Tou.

Mpoooxn! O Kumakauuamg £uBUveTal H6vo yia AavBdvovTa sAaTTOpATA 1} ;nplsg
TTOU TTPOKUTITOUV KATG TNV 0pBij XPoN WG ATTOTEAECHA KATACKEUAGTIKOU
£AATTGHATOG TOU TTPOIOVTOG.

Mpoooxn! O KaTaoKeUAOTHS EUBUVETAI YIa TNV 0pBI AEITOUPYia TOU TTPOIGVTOG HOVO
€4V auTo £Xel ayopaoTei amd efouciodotnuévo Siavopéa i £§eIBIKEUpévo
KaTtdoTtnpa.

Mpoooxn! O évog eival TavTa £éva TTPOEISOTTOINTIKG oNuadi. Edv o Tovog etTipével
N EMBEIVWVETI, TIPETTEI VA ETTIOKEPDEITE TOV YIaTPS TTPpWTORAEBUIag TTEPiBaAYNG 1}
TOV QUOIKOBEPATTEUTH TOG.

Mpoooxn! To TPOoi6V TTPETTEI VO XPNOIHOTTOIEITAI HOVO TS £vav aoBEevH.

Mpoooxn! To TPoidv TPETTEl Vo XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG CUVICTATAI ATTO TOV 1aTPO 1
TOV QUOIKOBEPATTEUTH TOG.

Mpiv amd TNV TpWTN Xprion, TapakaAoUpe eAEyETe OTI TO PéyeBOG Tou TTPOIdVTOG gival
owaTd, CUPPWVA PE TOV TTivVaKa pEYEBWY. MOvo To owoTo PéyeBOG eyyudTal TNV ao@AAEIa
Kal TNV armoteAeopaTkétnTa TG Beparreiag. ‘Eva AavBaopévo péyeBog peiwvel Tnv
QTTOTEAETUATIKOTNTA TNG BEPATTEING, UTTOPET VO TIPOKAAEDEI BUTPOpPIa Kal v 08NyroEl OE
KoK B€0n TOU CWHATOG KATd TN Xpron. H ouokeur TTPETTel va eTAEYETal Ao Tov
BepdmovTa 1aTpd, évav egeIdIKEUPEVO EUTTopo AlavikAG TTWANong f évav
PUOIKOBEPATTEUTH.

To dépua oTNV TIEPIOXN TTOU £PXETAI OE ETTAQI PE TO TTPOIOV TTPETTEI va €ival kaBapo.
MpéTel va EAEYXETE CUOTNUATIKG TNV KATAOTAOT) TOU SEPHATOG. Z€ TTEPITITWON SEPHATIKWV
AANOIOEWY ) OIBAHATOG OTIG TTEPIOXEG ETTAPAG HE TO TIPOIOV (TT.X. ETMISEPUIKEG EKSOPEG,
TIANYEG, €§avBnpa, ékdepa, olénpc() ETTIKOIVWVAOTE HE TOV BepdTTovTa IaTpd.

AQaIpETTE OAEG TIG CUTKEUQTIES (XAPTIVES, TIAQOTIKEG), TIG ETIKETEG TIPOG GTTOKOTTT KO TIG
ETIKETEG ATTO XAPTOVI TIPIV OTTO TN XPrOT.

A

KdBs coBapd TTEPICTATIKG TTOU OXETIJETAI PE TN CUOKEUN TTPETTEI Va
iTal oToV Kar TR Kol TNV appo apxn Tou Kpdroug-MéAoug
OTO oTroio SIapEVEl 0 XPROTNG 1} 0 aoBevG.

AkoAouBrioTe Tig OAHTIEZ TOMOOETHZHE 1ou TrepiAapBdvovTal oTo Tpoiov.

"Evag katdAoyog OAwv Twv S100£01pwv avTaAAaKTIKWV gival SiaBéoipog otn

BeBaiwon cuppép@waong Tou TPoiovTog E TIG Baoikég

B1eUBuvon: www.reh4mat.com yia 10 €TTIAEYPEVO TTPOIOV.
c E ATTAITACEIG TWV Kavoviouwyv Tng EE

d KataokeuaoTig

& Hugpopnvia apaywyng

Va rugam sa cititi manualul de instructiuni  inainte de
utilizare

A NPOZOXH

g
"2!"\‘* MpooTatéyTe amrd 10 NAIOKS Pwe

-

IXETIKN uypaaoia ammobnkeuong
Opia Beppokpaaciog amobnkeuong
Ato@nkeuon o€ npo pépog
‘ a AVOKUKAWOIUN CuoKeUaTia

latpiké wpoidv

Ap18u6g TapTidag

ApiBpoo kataAoyou

H ouokeuaoia TTPETTEl VO TTETAXTEI OTA OKOUTTiSIO

A
— To ofjpa “Polish Capital” ToviZel Tov TOTTIKG XOpaKTAPQ
TOU TTPOidvVTOog

/4

Mpoidv xwpig XnUIKa

Mpoidv TTou guvioTdTal aTro £151KOUG

Mpoiév @IAIKS Tpog To Sépua

Kaivotépo mpoiév

MéyioTo atroTéAeopa o€ EAGXIOTN CUOKEUR

O1KoAoYIKO TTPOIoV

YmoaAAepyiko TTpoiov

AvOeKTIKO TTPOIOV

Mpoidv Taxeiag 1aTPIKAG TTPOUNBEIag
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